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Szemle.
A jóságos Isten-gyermek, a születő' 

-‘Megváltó szive szomorúsággal fog eltelni, 
ámidőn a földre száll. Irtóztató nyomor 
fogadja mindenfelé és a szegények lakásai
ból nem csupán a zöldelö fenyöfácska, nem 
csupán a lobogó lángocskák, nem csupán 
a csekélységük mellett is becses, az áldozó 
szeretet által oly kedvessé, drágává tett 
ajándékok hiányzanak, hanem elfogyott az 
élet folytonosságához szükséges utolsó falat 
kenyér is. Mily nagy fájdalma az apának, 
anyának, ha apzeretet ünnepén nem részesít
heti kicsinyeit az áldozatra kész szeretet ado
mányaiban. Mily rettenetes, kínzó érzés, ha 
őket szükséget szenvedni, nyomorogni látja a 
bőség, az öröm, a vidámság estéjén! Amily 
szívvel mi esdjük Istentől a mindennapi 
kenyeret, úgy ne vonjuk el éhező embertár
sainktól; Isten helyett, Isten nevében osszuk, 

■ mmí fttagittik estiünk a „Miatyánk*-bán. 
Tegyünk jót az emberekkel, nehogy rajtunk 
múljék - egy-egy veszendő lélek megmentése. 
Nehogy ünnepi áhítatunkba, ünnepi vigas
ságunkká belevegyüljön, a kétségbeesettek 
átka, jajkiáltása, égbekiáltó panasza.' Te
gyünk jót az emberekkel, nehogy a kará
csonyi ajándékkal tele fényes, ragyogó 
kirakatok, a szeretteiket széppel és jóval el
halmozó szülök sürgése, forgása, a boldogok 
gyermekeinek örvendezése, a szobáinkból ki
ható fény, dal és örömujjongás gyűlölettel 
töltse el leikeiket. Valóban tegyünk minél 
több jót embertársainkkal, hogy ünneplé
sünket boldogabbá, derűsebbé változtassa a 
jó cselekedetnek lélekemelő magasztos ön
tudata.

A mi karácsonyunk sem irigylésre 
méltó. Csonka-Magyarország karácsonya 
tele van hímezve búval, bánattal, gyötrődés
sel, keservvel, jajjal, panasszal. Ennyi baj, 
ennyi szenvedés közepette, mégis e napon 
is feledjük mindezt- és felétek fordulunk 
idegen járom alatt tűrő, szenvedő testvéreink. 
Mennyivel szomorúbb a ti karácsonytok! A 
bosszú, a gyűlölet, a reménytelenség teszi 1 
oly szomorúvá a szeretet ünnepét, amely el
zárkózik sötét lakába és nem örvend az 
örvendezőkkel és nem hisz a hívőkkel, 
szeretni, megbocsájtani már szinte képtelen. 
Ti vagytok a legszerencsétlenebbek, a leg
szegényebbek. Vigasztalódjatok! Ha a múlta
kon borongva önkénytelenül megkondul 
emléketekben az imára hivó kis harang 
szava és elregéli nektek azokat a boldog, 
boldog időket, amikor nektek is volt kará
csony ünneptek; reméljetek, ne csüggedje
tek, lesz még karácsonytok. Figyeljétek, 
váljatok, nemsokára megkondulnak .az el
némult harangok Karácsony ünnepére!

„Hiszek egy Istenben,
Hímek egy hasában,
Hiszek egy Isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában.

■ Ámen/

TÁVIRATOK.
(Saját tudósítónktól.)

A szabadforgalmat helyreállítják.
Budapest, dec. 23.

A pénzügyminiszter programmjába 
vette a'szabadforgalom helyreállítását az 
egész vonalon. A lapok értesülése szerint 
január elsején meg fogják szüntetni az 

.országos árvizsgáló-bizottság működését.

Amerika kölcsöne Német
országnak.

Bécs, dec. 23.
Magánjelentés közli: Washingtonban 

a képviselőházban legközelebb törvény
javaslatot fognak beterjeszteni arról, hogy 
Németországnak egy milliárd dollár köl
csönt adjanak, melynek -az a rendeltetése 
volna, hogy az Egyesült Államokkal való 
kereskedelmet támogassák.

Tisztelgés a pénzügyminiszternél.
Budapest, dec. 23.

Hegedűs Lóránt pénzügyminiszter 
ma délelőtt 9 órakor fogadta a pénz
ügyminisztérium tisztviselőkarának tisz
telgését. A tisztviselők élén Vértesy Sán
dor államtitkár üdvözölte a minisztert, 
aki válaszában közvetlen szavakkal mon
dott köszönetét és kérte, hogy támogas
sák abban a nehéz munkában, melyre 
vállalkozott.

Csatlakozás D’Annunziőhoz.
Becs, dec. 23.

Magánjelentés útján értesülünk, hogy 
a fiumei blokádhajók átpártoltak D’An- 
.nunzióhoz. . . -

A bankok táviratait nem 
cenzúrázzák..

Budapest, déc. 23.
A M. T. I. jelenti: A pénzügy

miniszter elrendelte, hogy tekintettel az 
átutalási és devizaforgalom szabályozása 
tárgyában kiadott 5683. P. M. rendele
tére, a bankok táviratait ezentúl nem 
szabad cenzúrázni..

„Csonka Magyaromái M nem orazá r,
^EféizTíWyarorSág^mennyorízíg'!“ , 

A szeretet ünnepén.
Irt*: Zrilavy SAndor. • .

Az utcákon föl és alá hömpölygő 
néptömejet tegnap még a ítél fagyánál 
is ridegebb önzés, , a sivár érdek űzte, 
hajtotta tovább és tovább; tegnap még 
a szivek el • voltak telve számítással, 
boszus gyűlölettel s az emberek harcra 
készültek egymás ellen ... A világ Meg
váltójának születésnapján ki ismerne a 
mindennapi élet eme seregére, ki is merné 
állítani, hogy ők azok, akik tegnap még 
újjászületésüket, a Mammon mosolyától, 
az aranyborjú csillogásától, legyőzött 
ellenfél sóhajától, -földi előnyök nyeresé
géből vártfk?

Seakisem a régi, a tegnapi egy
hangú, közönyös lény e csapatban; nem 
az államférfi sem, ki családérdekekért 
tegnap még ’ könnyelműen áldozott fel 
benső érzelmeket, magasztos hitet, ma 
pedig az • aggokkal és gyermekekkel, ■ 
szegénnyel és gazdaggal együtt örvendő 
jámbor keresztény.

Senkise gazdag, seykise hatalmas, 
senkisem előkelő és nagy e napon, me
lyen Jézus Krisztus született, szegények, 
árvák és elnyomottak pártfogója; vala
mint nincs e napon szegény, nincs nyo
morult és kicsiny, mert a születő Meg
váltó kezecskéjével a mennyek országát 
mutatja annak, aki Istenétől kárpótlást 
várt sokért, sokért, amit tőle a földi lét 
megtagadott, ami súlyosan nehezedett vál- 
laira földi vándorlásainak éjszakájában!

’ Tegnap még a föld porához tapadt. 
a. lélek, ma érzi halhatatlanságát. ■

■ Nincs hely, nincs olyan félreeső zug, 
aheva az Égből alászállott szeretet e 
napon egy csepp fényt, egy csepp örömet 
vinne. A Megváltó születését ünneplő 
angyalkar éneke elhat még a harcok meze
jére is, ahol a hadak ellenséges táborai 
néznek egymással farkasszemet, ahol ágyuk 
dörgése harsogja túl a zsolozsmák zen
gését, halálhörgés csúfolja az áhitat fohá
szát, átok és boszú kiáltása nyomja el 
az imát. És ennyi halál, ennyi kárhozat 
láttára is a sereg leteszi véres kardját, 
kioltják az ágyuk gyutacsait; nem harcol 
már senki, de senki... A két hadsereg 
önkénytel^nül fegyverszünetre lépett, csak 
legalább egy napra, csak addig, míg'az



tlSSs
Ilii

DUNÁNTÚLI HAZANK 1920 december 24.

rel kibékítő Jézus Krisztus születését

gúnnyal, szitko 
makkal? Nem áll-e szemben ma í% tél 
zord fagya,, hó özöne által környezve, 
tét zord fagyával, hó özönével a szivek
ben két sereg, melyek egyike a hitetlen
ség hódító hadserege, másik a Megváltó 
örökének* a bitnek védő csapata ?

■ ■ ■ Mi, a hivők győződéimeskedttink 
legalább e napon, mert nincs oly küz
delem sehbl, oly háborút nem üzen senki, 
oly vakmerő nincs a világon, aki kará
csony fényes, ünnepén egyébre gondolna, 
mint a világ Megváltójának születésére; 
nincs, aki megtagadhatná az ő örökké
való 'tanainak magasztos fenségét!

Tegnap még a hit ellen törő sötét 
csapat, ma érzi a keresztény hit igazsá
gát minden ember. Hála neked azért 
Megváltónk, hogy e napon diadalmas
kodni engedted a Te seregeidet.

A földbirtokreform.
— Folytatás. — *

Nagybirtokok megváltása.
Itt, ennél a pontnál, jelen körülmények 

között egyebet nem tehetünk, mint egy nagyot 
sóhajtunk. Nem így gondoltuk. Olyan és, annyi
féle kivételt alkalmaz a törvény, hogy alóla 
igen könnyen kibújhat bárki. Az irányelv az, 
hogy amennyiben a szabadkézből való vásár-. 
Iá*, illetve az elővásárlási jog alkalmazása ré
vén szerezhető területek és az úgynevezett há
borús ingatlanok nem elegendők a birtokpolitika 
közérdekű céljaira, elsősorban a nagybirtokokat 
kell megváltani és megváltható belőlük csak 
annyi, hogy a birtok megmaradó részén az 
okszerű gazdálkodást (?) folytatni lehessen.

- " Ki állapítja meg az igénybe-
veendö területek nagyságát?

Az erre felállított és több milliárdba ke
rülő méltóságos szerv: az Országos Földbirtok
rendező Bíróság, de csák. oly mértékben, hogy 
a, nagybirtok meg nem váltott részein,* mező
gazdasági üzemnek megfelelő „okszerű* gaz
dálkodást nj?<gátólja. De egész terjedelmében 
is megváltható az a' nagybirtok, amely élők 
közötti-jogügylet útján vagy árverésen 1864. 
évi julis 28. napj — habár csak egy iz- 

In^nyek között változta
tott gazdát, amely esetbeb. p törvény alapján 
az elővásárlási jogot gyakorolni lehetett volna. 
A nagybirtoknak teljes egészében való meg
váltása nem rendelhető el ■ kényszerítő körül
mény nélkül és akkor, ha a tulajdonosnak 
másutt nincs megfelelő földbirtoka és ha mél
tánylást érdemlő okok szólnak amellett, hogy 
a megváltást szenvedő kezén megfelelő nagy
ságú földterület maradjon.

; Ha ezen előfeltételek mellett a nagybirtok 
megváltható, az esetben az Országos Föld
birtokrendező Bíróság a községi elöljáróság és 
az érdekelt birtokos meghallgatása után a meg
váltási eljárás lefolytatása nélkül a felmerülő 
szükségbe* képes* előre ia megállapíthatja,

ben is—■ ol

tanait megváltja, amelyek az

||w

velősre alkalmas területéből az áll. 
pjin megv 
ed előzetes
krendező >■ 
ben eszköz, 

veiéire alkal 
nad részén 

illett megállapítás 
módot nyújt arra, 
a megjelölt területekből magánegyezség útján 
elégítse ki azokat, akik a törvény szerint földet 

- igényeikéinek. Ha a felhívást a nagybirtokos 
elfogadja, akkor köteles is megkísérelni a meg
jelölt területeknek magánúton .való odajuttatá- 
sát azoknak, akiket a törvény kielégíteni céloz, 
pz a felhívás a bíróság megkeresésé alapján a 
telekkönyvbe is feljegyezhető. Természetesen 
ez esetben az Országos Földbirtokrendező Bi- . 
róság megfelelő kikötéseket tehet és a szüksé
ges ellenőrzést is gyakorolhatja. Ilyen ellen
őrzésre a földmivelésügyi miniszter vagy az 
általa megbízott szerv is jogosult.

Közép- és kisbirtokok meg
váltása. ..

A törvény 31. szakaszában kimondja, 
hogy a közép- és kisbirtokok rendszerint nem 
esnek megváltás alá. Ha azonban olyan közép
éi, kisbirtokról van szó, amelyek a háborút 
megelőzőleg .50 éven belül cseréltek gazdát 
adás-vétel vagy árverés útján, habár csak egy 
ízben és olyan, körülmények között, mikor ezen 
törvény értelmiében az elővásárlási jog gyako- 
korolható lett volna, az esetben megengedhető 
a megváltás. így is azonban csak a végszükség 
esetében váltható meg a közép- élt kisbirtok, 
ha ugyani* a mezőgazdasági mivelésre szük
séges és alkalmas földeket, még a- távolabb 
fekvő nagybirtokból sem lehet megszerezni és 
a körülmények még azt sem teszik lehetővé, 
hogy telepítés útján szerezhessenek földet azok, 
akiknek földhöz juttatása közérdek. Nem ré
szesíti a törvény ily védelemben azokat a kor
látolt forgalmú kis- és középbirtokokat, ame- 

' melyek sokszor igen nagy kiterjedésű nagy
birtokoknak több községben szétszórt részeit 
alkotják.

A kis- és középbirtokot semmi körülmé- 
között nem lehet megváltani akkor, ha azjngat- 
lan tulajdonosa földmives, gazdatiszt, okleveles 
vagy hivatásos gazda, hadirokkant, közszolgá
lati alkalmazott, hivatásos katona, vagy ezek 
valamelyikének házastársa, özvegye, vagy árvája, 
vagy ' általában hadiözvegy, vagy hadiárva. 
Végül nem váltható meg azon mezőgazdasági 
ingatlan, amely közérdekű intézmény, (pld. 

j kórház, árvaház, községi, vagy egyházközségi 
háztartás, tanítói javadalom) stb, vagy tanító
rend, egyházi javadálmas, vagy más> haszon-- 
élvező háztartásának, vagy az általa fenntartott 
ily közérdekű intézmény háztartásának termé
nyekkel való ellátására okvetlenül szükséges.

A kis- és középbirtok 
védelme.

A kis- és középbirtok megváltható részére 
a tulajdonosok beleegyezése nélkül csak akkor 
szabad az államnak a megváltást elrendelni, 
ha a tulajdonosok meghallgatásával létrejött 
megállapítások szerint a visszamaradó részen 
a gazdasági épületek és gazdasági berendezé
sek felhasználásával az okszerű gazdálkodás 
fennakadás' nélkül folytatható.

Ha az illető kis- és középbirtok tulaj
donosának a megváltási eljárás során előterjesz
tett kérelmére az Országos Földbirtokrendező 
Bíróság megállapítja, hogy a megváltást szen- 
vedő---* neki visszsnisríicfó részen ® gazdáikba 
dást okszerűen nem folytathatja, a n^egváltás-

■kiknek ingatlanából 
cgak egy részt váltanák meg, az Országos 
Birtokrendező Bíróság' az ingatlan meg nem 
váltott részére is a kapust
hatálytalanoknak mondhatja ki egészben, vagy 
részben azokat a termelési, szállítási, szolgálati 
vagy más hasonló szerződéseket is, melyeket az. 
ingatlan tulajdonosa az egész' birtokára kötött.

Az olyan kis- és középbirtokos részére, 
kinek földbirtokát az állam ezen törvény alap
ján egész terjedelmében megváltotta, az Or
szágos Birtokrendező Bíróság az állam részére 
megváltott földekből juttathat megfelelő területet, 
ha az ilető földmives, gazdatiszt, oki. vagy 

. hivatásos gazda, hadirokkant vagy közszolgá
lati ' alkalmazott, hivatásos katona, ezek vala
melyikének házastársa, özvegye vagy árvája 
avagy, általában hadiözvegy vagy hadiárva. 
Ez a birtok azonban nem lehet nagyobb, mint 
a megváltás alá került földbirtok, a középbirtok 
nagyságát pedig egyáltalán nem haladhatja 
meg. Ha a megváltást szenvedőnek másutt meg
felelő birtoka van, akkor ezek a rendelkezések 
vele szemben nem alkalmazhatók.

— Folytatás* jövő számunkban. —

Válaszom
a „Pápa és Vidéke11 aértelen figyelőjének.

• A címben említett ■ lap ' december 
2-iki számában megtámad azért, mert a 
béke ratifikálásakor egyik fővárosi lap
ban elítélően nyilatkoztam őrgróf Palla- 
vicini György és társainak magatartásá
ról. Szemükre vetem, hogy a- háborúért' 
lelkesedtek; de a. békét most velünk, 
kisemberekkel, szavaztatták meg, mert 
mikor szavazásra került a sor, tüntetőén 
kivonultak az ülésteremből. Azt mondtanj 
erre, hogy ez csak olcsó dicsőségszerzés 
akart lenni. Mondtam azt is, hogy- az ■ 
illető uraknak velünk szemben nem volt 
igazuk- erkölcsileg, sem megtagadni a 
felelősségben való osztozkodás.közösségét; 
hanem., az- illett volna hozzájuk inkább, 
hogy ha már meg kellett szavazni a békét, 
mert meg kellett, akkor szayaztálc-volnír 
meg helyettünk ők,. mert ők, feíelősebbek 
a. háborúért és következményeiért is, mint 
mi, kisemberek, akik csak szenvedtünk 
a háború alatt is.

Most a „Pápa és Vidék?" nagy mű
felháborodással veszi védelmébe Palla- 
viciniéket, Dicséri őket, hogy nem szavaz
ták meg a békét, hanem ehelyett dekla
rációt olvastak fel,, mely szerint a „csojika- 
nemzetgyülést, mely csak az. ország. egy 
részét képviseli, nem tartják jogosultnak 
a béke megszavazására". Ellenben- kép
mutató, . rosszhiszemű naivsággal és .elfer
dítve a tényeket, támad engem a könnyen 
hősködő kis lap, hogy lám én nem vol
tam olyan hazafi, mint Pallaviciniék s 
újjonnan idézi. a. prágai parjameoibgn el
hangzott egyik, derék magyar képviselő
nek, Szentivány^ Józsefnek beszédjéből 
azt a részt, melyben ez a derék és, bátor 
magyar képviselő a .cseh parlamentben ■ 
kijelentette, hogy nem ismeri. el a békét,

•v
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mert a Csonka-Magyárország nemzet
gyűlése nem volt jogosult a béke ratL 
fikátósára, hanem azt csak az egész 
Magyarország parlamentje szavazhatta 
volna meg.

Szentivány Józsefről csak a tisztelet 
hangján szólhatok. Egy idegen parlament
ben, csapa ellenség közepette, emeli fel 
Időnként bátor szavát a magyarság érde
kében. Annál nagyobb .dicsőség illeti, 
mert ha vele szemben a mi nemzetgyű
lésünk tagjait állítjuk, azt a szomorú 
tényt’kell konstatálnunk, hogy ezek hazai 
földön, csupa magyar környezetben, sok
kal kevésbbé bátrak, mikor szintén a 
magyar nép érdekeit kellene — csak az 
a szomorú, hogy nem Csehországban, 
hanem itthon ■— megvédeni sokféle olyan 
túlkapás ellen, mely hasonló az ellenség 
részéröl szokásos túlkapásokhoz vagy sok
szor még ezeknél rosszabb. Nem akarok 
egyébre utalni, csak arra, hogy a Kis- 
Magyarország földjén nincsen polgári 
szabadság, nem a csehek miatt, hanem 
magyarok miatt stb. Csak legutóbb koboz
ták el a falu népének, gyülekezési jogát 
is, mert a pesti csőcselék rendetlenke
dett. Nincs sajtószabadság. A magyar 
népnek néni szabad megtudnia az igaz
ságot. Bizony, majdnem rosszabbul állunk, 
mint a csehek rabságában sínylődő ma
gyarok, mert' ott lám szabad a prágai 
parlamentben bátor és kíméleten szóval 
és még a magyar nép érdekeinek is vé
delmére kelni.

Épp ezért azonban ne hasonlítsuk 
magunkat Szentivány Józsefhez; a mi 
szájjal hazafiaskodó, nagy garral tüntető 
emberkéinknek nincs joguk az ő tógájába 
kapaszkodniok s az .ellenség ellen han
gos szóval —- jó biztonságos helyről — 
opponálniok.

A cseh parlament magyar képviselője 
joggal tiltakozhatott a trianoni béke ellen. 
Ugyanúgy tiltakozott, mint mi, mikor 
sírva a békét elfogadtuk. Mi is azt mond
tuk, hogy elfogadhatjuk a békét, az úgy
sem érvényes, mert a csonka-parlament 
nem jogosult az egész ország nevében 
beszélni és nem érvényes azért sem, mert 
fegyverrel kényszerítik ránk; már pedig 
szerződés csak az, amit az ember szabad 
akaratból fogad el.

De ezt mondták a „Pápa és Vi
déke" szerint a nem ratifikáló őrgrófék is.

Vájjon miért vonultak akkor mégis 
ki a Házból ? Miért tagadták meg mégis 
a .ratifikálást?

Ezek a kérdések azért kényelmetle
nek rájuk nézve s azért teszi kétségessé 
hazaszeretetük komolyságát, mert egy 
újabb kérdéssel is megtoldhatók ezek a 
kérdések. Mi lett volna ugyanis, ha mi, 
kisemberek, nem szavaztuk volna , meg 
a békét ?

Egyszerűen az lett volna, hogy az 
ellenség újból megszállta volna meg
maradt ki,s darabka földünket is. így lett 
a kérdés legmagasabb helyekről is elénk 
állítva. Megmondatott illetékes helyről, 
katonai oldalról is, hogy a köröskörül 
szorító, rettenetesen feifegyverzett ellen
séges gyűrűvel szemben kilátástalan az 
ellenállás, nem*is beszélve arról, hogy 
két hét alatt az ország kenyér, szén stb. 
nélkül maradt volna, úgy, hogy ha mind
annyian titánokként küzdtűnk volna is,' 
ellenállásunkat letörték volna a gazda

sági erők magak anélkül, hogy fegyve
reinket csak használni is tudtuk volna. 

Volt-e hát akkor választás azok 
részére, akik komolyan, mélységesen 
szeretik ezt a hazát, s azt hittác, hc^gy 
jobb, ha legalább egy darabka. magyar 
föld marad a talpunk alatt, mert akkor, 
ha á fordulat jön, könnyebb lesz majd 
visszaszerezni az elszakított országrésze- 

. két is ? Volt-e más választás, mint a ki- 
kényszerített béke elfogadása, azok részére, 
akik a magyar népet az utolsó, de hiába
való erőfeszítéstől, melyben mindenét el
vesztette volna, meg akarták kímélni ? 
Volt-e más választás h'kkor, .mikor a 
béke,, ha elfogadtuk is, úgyis, erkölcsileg 
és jogilag is érvénytelen, s addig tárt, 
míg gyengébbek leszünk, mint az ellen
ség ? Volt-e választás azok részére, akik
ben él a remény, hogy a világhelyzet 
legközelebbi változása úgyis halomra 
dönti az egész békemüvet talán anélkül, 
hogy egyetlen puskának eldördülnie 
kelljen?

Ez az ország a kispolgárok, a kis
gazdák, kisiparosok s a kiaiiítelligencia 
országa s nem az őrgrófoké és társaiké, 
akik ha itt roszra fordul is minden, kül
földön is kereshetnek jobb hazát, mert 
ott is van elég vagyonuk.

Megérthető tehát, ha mi kisembe
rek, akiknek itt élnünk és halnunk kell, 
akiknek csak egy hazát adott a végzet, 
máskép fogtuk fel a helyzetet, s keserű 
gúnnyal fordultunk a hangoskodók ellen, 
kik lapjaikban is nagy fennen hirdették, 
hogy: „a megszállástól, városaink löveté- 
sétől nem félünk; attól csak a Dunán- 

Tiszáninnen és Tiszántúl uzsorás- 
kodva üzérkedő és kövérre hízott, önző 
népe fél*.

■ Mi bizony féltünk, s illett volna, 
hogy az őrgrófék is féltek légyen, mert 
őket is ez a „kövérre hízott* nép válasz
totta meg képviselőkul, s így ha maguk 
helyett nem féltek és félnek is a meg
szállástól, joggal várható, hogy azok 
helyett pedig, akik őket küldötték és no 
egy kissé a haza miatt is, mely nem áll 
csupa kövér népből, féljenek. Féljenek 
legalább annyira, hogy hiábavalóan ne 
ömöljék -többé a magyar vét, hanem 
hadd táplálja a magyar agyakat és izmo
kat, melyeknek munkája mentheti csak 
meg és teheti újra naggyá országunkat 
addig is, míg a Feltámadás nagy napja 
elérkezik.; különben pedig úgy széjjel 
szórják csontjainkat, hogy nem.lesz nép, 
mely akkor majd feltámadhasson.

Nem a feliengős, tartalmatlan, fitog
tató, olcsó dicsőségre pályázó és kocká
zat nélkül szavaló hazafiság, hanem a 
lélek mélyére szállt, fájdalmas, néma 
tűrésben vívódó, dolgozni kész, s a való
ságnak, bármily rémítő az, szemébe néző, 
okosan számító hazafiság az, mely meg
mentheti az országot és a szebb magyar 
jövendőt, melyet — íme — az őrgróf 
úr környezete, ha tőlük függ, mily köny- 
nyen vetettek volna kockára.

Természetesen, a nem ratifikálók jól 
tudták, hogy ha kivonulnak is, a nép kép
viselői azért meg fogják szavazni a muszáj- 
békét, s így semmi báj nem lesz. Ennyi
ben nem érheti .őket súlyos vád. Nem 
is vádoltam őket. Csak azt kérdeztem, 
hogy miért kellett éppen nekünk, a kis
embereknek, kiüríteni a keserű poharat. 
Miért nem vállalták ők is a béke megr 

szamárnak nehéz szenvedéséből, melyet 
elhárítani nem lehetett, a rájuk O 
részt? Miért akartat egyszerre jobb 
hazafiak lenni, mint mi? Azt mwdtam 
cfTCíj nsgy oc»Ws volt szcjp tofuJCi uogy 
nehéz perceinkben magunkra hagytak 
bennünket. Olyasmi ez, mint mikor a 
lövészárokban visszamarad valaki, mikor 
többi társai rohamra mennek.

■ Ezt nevezi el a kis „Pápa és Vidéke* 
rövidlátó Figyelője demagógiának. • Sze
gényke, nincs tájékozva a helyzetről, vagy 
pedig gonosz egy kicsit. Az előbbi eset
ben nem tehet róla, hogy ostobaságokat 
ir. De akkor minek politizál? Utóbbi 
esetben pedig természetes, hogy csak 
hazudni és rágalmazni tud. A karaván 
azért majd csak halad, s Mér egyszer 
az átkozott sivatagból. Csak az a baj, 
hogy az őrgrófék és lapjaik is velünk 
jönnek.

Veszprém, 1920 december 14.
Rupert Rez»«

MRtaW.

A Pápai Takarékpénztár rendkívüli 
közgyűlése.

— Az intézet alaptőkéjének felemelése. —
A Pápai Takarékpénztár. R.-t. folyó hó 

19-én intézeti székházi dísztermiben. Karídvitt 
Adolf'.elnök, vezetése melléit rendkiVflH köz
gyűlést tartott, melyen a Pénzintézeti Központ 
hozzájárulásával elhatározta, hogy alaptőkéjét * 
mai 1,200.000 — koronáról 4,400.000-— koro
nára emeli kővetkezőképpen:

I. Kibocsát az intézet ÖÖÓO darab. 2ÓÖ 
korosa névértékű részvényt, ezéket a régi rész
vényeseknek adja' í: 1 arányban. Át ily módon

. 12.000 darabra- emelődéit 'Részvényeket ózon
nal összevonja 6009 darabra, miáltal a rész
vények névértéke a mai 200 koronáról 40Ő 
koronára emelkedik. ■ Ezen névértékemeléshez 
szükségelt összeget a tartalék és külön tartalék 
alapokból fedezi.

II. Kibocsát az intézet további 5000 
darab, most már 400 korona névértékű rész
vényt 1200"— korona árfolyamon és darabon
ként 50 korona költség és illetéktérítés ellen. 
Ezeket az igazgatóság helyezi el szabadkézből, 
a részvényaláiróknál.

A tőkeemelésből befolyó 6,000.000’— 
koronából a közgyűlés

az alaptőkéhez .... 2,000.000 K-t 
a tartalékalaphoz .... 2,200.000 „ 
a különleges tartalékalaphoz I,0'/C>^000 „ 
az értékpapir tartalékalaphoz 50tt000 „ 
a nyugdíjalaphoz . . . . ■ 140.000 „
a házépítésalaphoz . . 90.000, „

összesen: 6,000.000 K-t 
csatoltál.

, A részvényesek látható vagyona e mű
velet folytán a látens tartalékokon kívül követ
kező lesz:

az alaptőke........................... 4,400.000 K
tartaléktőke.......................... 2,200.000 „
különleges tartalékalap . . 1,100.000 .
az értékpapir tartalékalap . . 1,000.000 „
nyugdíjalap................. ' . . 300.000 „
házépítésalap .... 240.000 „

összesen: 9,240.000 K 
•lesz.

Az új részvények vételára folyó év végéig 
kamatmentesen, 1921 január 1-től március 1-ig 
4*/0. kamattal tetszés szerinti módon fizet
hető be. •

- Az osztalékjogosultság 1921 január 1-én 
kezdődik ' ...

Túljegyzés esetén a redukciót az igazga
tóság korlátlanul gyakorolja, a köigyülés előtt
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történt aláírások előnyben réMtsBlnek a reduk- 
OilBiiiiiliilISli

Az 1921 március l-< bt nem fizetett 
M ni

ki, mehrek e 1921. év folyamfa lesznek vég
leges rissvéBjekre átaserélw.

A részvény jegy sők kívánságára 10-es össze
vont címletek is adatnak ki, azoknak, kik eb
béli óhajakat 1921 március 15 előtt bejelentik.

A közgyűlés az intézet állandó fejlődésé
nek és terjeszkedésének megfelelőleg egy új 
szervnek, az igazgató-tanácsnak a felállítását is. 
elrendelte, mely 10—30 tagból fog ártani. Ebbe 
való választások a legközelebbi rendes köz
gyűlésen fognak megejtetni.

Ez után Saáry JUijOs ügyész referádája 
alapján a tőkeemeléssel kapcsolatos alapszabály 
§-kat módosította a kCzgyülés.

Az új 5000 darab részvényből a köz
gyűlés befejeztéig 87% lejegyeztetett. E körül
ményre t. olvasóink érdekében különös nyoma
tékkai mutatunk, hogy igényeiket idejekorán 
bejelenthessék az íj részvényekre az intézetnél.

Két eset.
Bevezetés.

Tudod-e nyájas olvasóm, mi az a 
konjunktúra? Röviden azt mondhatnék, 
hogy ez egy bolond nagy szerencse. 
Raffinált, agyafúrt emberek találták ki, 
oly esetek megjelölésére, mikor a vagyon
szerzéshez, a haszon, nyereség elérésé
hez nemcsak a másokénál nagyobb ész, 
tehetség és számítási képesség, de még 
megfelelő munka, szorgalom sem kell, 
hanem az pusztán rajtunk kívül álló 
körülmények, röviden szerencsés véletlen 
folytán áll elő. Legfeljebb a könnyű szer
rel való vagyonszerzés vágya kell. hozzá 
és egy kis szimat, annak a megérzéséhez, 
hogy mikor lehet ilyen konjunktúrával 
találkozni.

Hogy miért van szükség- erre a 
nyakatekert elnevezésre? Röviden azért, 
hogy Te meg ne értsd! Ennek- pedig az 
az oka, hogy miként azt a mindennapi 
élet tanulságai mutatják, míg a "becsüle
tes, fáradságos munkával, szorgalommal 
fokozatosan szerzett vagyon, — helyes 
társadalmi felfogás szerint —, annak főleg 
a szerzője, de még a szerző utódai iránt 
is elismerést, megbecsülést, tiszteletet 
kelt, nekik tekintélyt ad: addig a 
konjunktúrával szerzett vagyon abban az 
eredendő hibában leledzik, hogy azt a 
mondott emberi erényszámba menő 
tulajdonságok nem ékesítik s így -el
ismerést, tiszteletet a szerzőnek nem is 
kölcsönöz és tekintélyt is csak látszólag 
ad. Mert igaz ugyan, hogy az ilyen 
konjunkturás embert is a vagyona révén 
kezdik' megismerni, szinleg keresik, vagy 
elfogadják barátságát, de még így is 
úgyszólván kizárólag csak azok, akik tőle 
hasznot'Várnak és remélnek. Ellenben a 
társadalom hosszú időn át, még a szerző 
ivadékainál .sem tudja elfelejteni a 
konjunturális vagyonnak,-'— ha nem is 
épen bűnös, de emberi erényekkel össze 
nem kötött —, eredetét. Az ilyen vagyon- 
eredettel tehát, mivel az érdemekkel nem 
jár, — legalább - józan ésszel nemcsak 
nem illő, de á konjunkturás sze 
nézve annak még a feszegeiéi 
szerint kellemetlen. 0 tudja ért, de 
zavarba jön és pirul, ha a kérdést előtte 
felvetik. Idők - múltával azonban az így

szerzett vagyon szépséghibája is elenyész
hetik, főleg, ha a szerző annak okos és 
a köz érdekében is való felhasználásá
val, illő és rendes életmódjával, a szer
zés eredeti csorbáját utólagosan ki- 
kÖszÖrülifes' 1 - Tss,-;

Az élet azonban, sajnos, igen gyak
ran azt. mutatja, hogy a konjunktúrával 
szerzett vagyon, — szemben a fáradsá
gos, szorgalmas munkával szerzettel, — 
még szerzőjének sem valami becses, nem 
nyajtja azt a boldog megelégedettséget, 
mint a másik, hanem a szerzőt sok 
esetben a becsületes, munkás élet teréről, 
a könnyelmű, élvhajhászó, dologtalan, 
léha életre csábítja.

Bevezetésképen még' csak' azt- kívá
nom megjegyezni, ami már a mondot
takból is nyilvánvaló, hogy a hadi milliók 
is úgyszólván kivétel nélkül ilyen konjunk
túráknak köszönhetik létüket. Még pedig 
az igazság kedvéért azt is .megállapít
hatjuk, hogy ilyen konjunktúrákba nem 
mindig épen csak zsidó, hanem sok 
keresztény embertársunk is belebotlott, 
ha
az

nem is épen olyan gyakran, mint 
előbbi.

' " l-
- Az egyik eset, mely beszéltet magáról: 

Nagyon sok szegény menekült és 
nem menekült magyar család kéri, kö- 
nyörgi a mindennapi kenyeret, mert nincs i 
neki, vagy ha van is, nem elég. E mellett 1 
nincs hajléka, nincs tüzelője, nincs ruhá
zata; gyermekeit iskolába nem járattat- 
hatja és így várja a karácsony Szent 
ünnepét. Ezzel szemben, tegnap még 
csak suttogták, ma már beszélik, holnap 
tálán már kiabálják s holnapután már a 
verebek is csiripelik, hogy egyes keresz
tény emberbarátaink —■ kiknek a kon
junktúrával találkozni szintén volt szeren
cséjük — milyen lukullusi lakomákat, 
dáridókat csapnak; mennyit költenek 
oktalanul, szükségtelenül és feleslegesen 
barátokra és a nőkre. Igenis nőkre és 
nem nőre 1 De semmi esetre se gondold, 
tisztelt olvasóm, hogy talán a női 
erényt, a szeplőtelenséget, a tisztességes 
anyaságot, az önfeláldozást, a honleányi 
keservet, tűrést és szenvedést stb. jutal
mazzák! Óh nem! Ezek ma nem haszon
hajló, gyümölcsöző tulajdonságok. Ma a 
női — bár igaz, hogy sokszor csak végső 
kényszer szülte — erénytelenség a jövö- 
delmező. Ennek van magas árfolyama! 
És ti, szegény,, igazán sajnálatra méltó 
nők, ti nem tudjátok, hogy az ilyen 
gavallér nem méltó bizalmatokra, mert 
csak az adott honorárium mennyisége 
tekintetében gavallér, de a titoktartás
ban . . . már nem. Azt hiszem, elég 
ennyi!...

Tehát csitt! Némuljon el a muzsika
szó! És Te, megkótyagosodott ember
társam, térj észre, míg nem késő! Mert 
míg neked eldorbézolásra valód van, 
mások pedig éheznek, nélkülöznek, addig, 
ha esetleg adtát Is, még nem adtál ele
get Nytéd ki csak füled és meg fogod 
hallani > a "-nyomorgók és ezek közt a 
mezítlábas, ártatlan '.kisdedek könyörgő 
imáját: „Add meg nekünk a mi minden
napi kenyerünket*.

" , ■; ii.
■ A második eset^ mely magáról beszél: 

Ezt. is csak úgy mondják — s én 
keresztény ember -létemre kénytelen va-

gyökfél hihhisif»ijhőgyífawhély  bel ilizr. 
hitközség gyűlést hiván össze a végből, 
hogy a lábbelihiány miatt iskolába járni 
nem tudó, körülbelül szegény zsidó 
gyermeknek, Jótékonyság útján cipővel 
leendő ellátása tekintetében ? tanácskoz
zék és határozzon. Az eredmény? . . . 
A- gyűlésen lévők önkéntes adakozása 
folytán mind a kétszáz gyermek két pár
cipővel lesz ellátva ... Ehhez nem kell 
kommentár.

Én bocsánatot kérek -— nem tehetek . 
róla —, de úgy hallottam ezt!

BALOG MÁRTON.

Hogy dob perdült-, s riadt a kürtszó, 
—- Melyre a hadfi rendbe lép, — 
Elbúcsúzott a- családjától
Balogh Márton, . . . é» ment odébb.
Otthon maradt kicsiny családja,

' Nője, s pár éves kis fiú, 
Sehogysem érti meg szegényke, 
„Kisaaya* mért oly szomorú?

Sokaft mentek el falujokból, 
Örömmel, dallal ajkukon . . .
Nem érti, anyja homlokára 
Bánatfelhöt vájjon mi von?
Hozzásimul á kisanyjához,

’ S az ő szeme js,köny-özön; 
.Elment messze, ugy-e, apácska, 
De ugy-e, .ismét visszajön ?“

Az ifjú nő felcsuklik erre, 
Magához vén ja kis fiát:
,Én Istenem! a kérdésedre 
Kicsiny fiam! választ ki ád ?
Ki tudja, mi lesz sorsuk ott
A messzi harci tereken, 
Hol vérvirág, fájdalom-bimbó, # 
Dicsőség, gyász együtt terem. “

A ki*; Fiu, — mert hogy nem érti 
Hogy mit jelentsen e beszéd, 
Édes anyjára ráftggeszti
Két nagy, dióbarna .szemét: 
»A múltkor is elment apácska, 
De mondta, hogy visszajön ám, 
És lásd, visszajött nemsokára, 
Megjön mostan is, anyám".

; És száll a sóhaj, bánatuk száll, 
Az arcuk bízón felragyog, 
Ahogy az Úr Jézus képe, 
A falról rájuk mosolyog.
Szivükben szelíd békesség kél, 
Szemükben felszárad a köny, 
Úgy érzik, most már erős hittel, 
Apácska bizton visszajön ...

*

Míg otthon a két tiszta lélek 
Bizton remélve, várva-várt . . . 
Négy honvéd az erdő szélén ' 
Égy egyszerű kis sírt csinált.. . 
Ott fenn, a magas Kárpátokban 
Szelíden, lassan szállt a hó, « 
Abból lett ■ szegény Balog^Mártönnak 
Fehér, halotti takaró. .J V
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A Magyar Karácsony.
Szerit IsVán birodalma helyén, egy 

■óriási nyitott sír . . .
Immár mélyére téve egy ezeréves, 

dicsó múltú, boldogtalan ország szét
szaggatott, de még élő teteme. Félvilá
got kitevő ellenség várja alattomosán ki
múlását, hogy az egykor félelmetes, de 
mindig lovagias ellenségnek ellenségek 
közül is, a leghitványabbak rabolják el 
nemcsak területét, kultúráját, .nyelvét és 
mindenét; de még ezeréves történelmi 
múltjának minden dicsőségét is! Élni 
nem engedik; meghalni pedig nem tud. 
Megfojtani egyszerre nem tudják; mert 
egy nemzet, míg múltjához, nemzeti 
mivoltához ragaszkodik és hivatásában 
rendíthetetlen hittel bízik, — örök és 
halhatatlan.

És Te, keresztény magyar testvérem, 
így Ünnepeled, az örömök örömének 
Krisztus Urunknak, a világ Megváltójá
nak születése ünnepét. Tudd meg! hogy 
barátod e nagy világon senki sincs. De 
van testvéred és pedig Csonka-Magyar
országban, továbbá idegen járom alatt 
Cseh-Szlovákiában, Erdélyben és Délen. 
És mint tudod, vannak még testvéreid 
Szibériában is. És vannak testvéreid, akik 
a csataterek temetőiben : a . Kárpátok 
rengetegeiben, a rokitnói mocsarakban, 
Przemysl halálmezején, az erdélyi szoro
sokban, Oláhországban, Szerbiában, a 
Lovcsen hegy alatt, a Doberdón stb. 
nagyobbrészt jeltelen sírokban porladói
nak. Ezeknek az utóbbi testvéreidnek, 
ezeknek a porladozó testvéreidnek, ezek
nek a hazáért s így Te éretted is hősi 
halált .halt testvéreid szelleme és kiöntött 
vére, valamint a közös balsors, melyet 
a még élő testvéreiddel kisebb, vagy 
nagyobb mértékben együtt vagy kénytelen 
szenvedni és a te egész hadsereget ki
tevő rokkant testvéreidnek, a csillagtalan 
éjnél is nagyobb sötétségben telő, örökké 
világtalan élete, csonkasága, sántasága 
és bénasága, s végül a férjüket és apju- 

tet Veszített özvegyek és árvák rtiérhetet- 
tón fájdalma; egy sié-ttt kötelességét, 
egy szent célt rónak reád, azt: hogy 
Szent István birodalma helyén, a most 
itt tátongó ófiáii tiyHott sir helyén; újra 
égy virágzó, boldog,' hatalmas és szabad 
Magyaí-ország legyén.

Ma, mitit igaz magyar, ember, 
Krisztushoz akkor lész méltó, ha Kará
csony Szent Onnépén, a világ Megváltója 
Születésének ■ hódolva, krisztusi széretet- 
tel gondolsz említett testvéreidre és 
epedve várod a magyar Messiás el
jövetelét.

Amig pedig az időnek eme. teljes
sége bekövetkezik, az istenfélő, keresztény 
vallásos lélek méltóságteljes nyugalmával 
és türelmével, de magyar mivoltod büszke 
tudatával hordozva nehéz keresztedet, ne 
szűnjél meg a hivő lélek alázatosságá
val imádkozni:

„Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy hazában,
Hiszek egy Isteni örök igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában.

Ámen.®

Német-Nyugatmagyarország.*

* Ezt a cikket Rupert Rezső nemzetgyűlési kép
viselő irta 1919 juiius 26-án az akkor ott megjelenő 
Pester Lloyd számára, hová a kommunisták börtönéből 
való szabadulás után menekült. Nem régiben közölte 
az említett lap német nyelven. Magyar szövegét nekünk 
engedte At a szerző. Meg ma is aktuális ez a cikk s 
azért szívesen közöljük. Az olvasónak természetesek 
1919 júliusába kell magát visszaképzelnie, mikor a cik
ket olvassa.

Szorongó érdeklődéssel várja.... ma 
óráról-órára a magyar nép is a saint- 
germaini híreket. Ausztriáért aggódik, 
pedig elég a maga baja is, hiszen a 
magyar nép ma nem úr a saját hazájá
ban sem. A nagy összeomlásból meg
maradt tenyérnyi földjén is egynéhány 
desperadó az úr. De ennek a rabló
uralomnak majd hamar vége lesz. Mi 
lesz azután? Saint-Germain felöl, 'hol 
most Ausztria sorsáról döntenek, felénk, 
bujdosó magyarok felé is, mered ez a 
nagy kérdőjel. A verdikt, mely az osztrák

. 9« ...

nép léte és nemléte felett ott elhangzik, 
nekünk is síól; á mi élet-hálál kérdésün
két is eldönti majd. Nincs benne kétség í 
a Német-Ausztriának .átnyújtott- béke
tervezetben organikus Összefüggésben 
már is a magyar, béke ft benne van, tó 
pedig a megsemmisülést Jelenti.

Az ausztriai államférfiak éá az osztrák 
sajtó - a z maguk . jajjábsrt már elmondták 
egyuttál a magyar kritikát is; Világgá 
kiáltották a magyar nép jajszavát is a 
szándékolt anyagi megterheléssel, az ősi 
határok szörnyű megcsonkításával, vér
testvéreink elszakításával, jövő fejlődé
sünk útjainak .szinte teljes elzárásával 
szemben. Mindennapi' kenyerük elvételé
vel szemben — mindez a szomszéd pép
nek diktált békében a magyar sorsára is 
előre veti árnyékát — a magyar agy és - 
szív sem mondhat többet és érezhet 
kevesebb fájdalmat, mint amit szomszédja, 
Német-Ausztria, keservesen maga helyett 
elpanaszolt már. Fájdalmunk nagyobb 
csak annyival lehet, hogy a magyar 
állam-egység —- ezer év fejlődésének 
eredménye — mégis organikusabb törté
nelmi egész, mint az osztrák .birodalom 
volt,' levágott tagjai helyén nehezebben 
heged a seb . . .

■ Saint-GermainbŐI azonban mostaná
ban jó hírek jönnek. Mi, magyarok is 
fellélekzünk. Jó! esik a szenvedésekben ' 
megpróbált szomszéd nép reménykedő 
öröme nekünk is, abból reményt meríthe
tünk a magunk számára is.

De bármennyire kénytelenek vagyunk 
is már ma a magunk végzetével is 
törődni, hangulatunk uralkodó érzése má 
mégis inkább a szomszédunk iránt érzett 
részvét s reménykedésünk, óhajunk is, 
hogy talán minden jóra fordul, má inkább 
csak az ő sorsát illeti. A magunk békéjé
vel, bármily kérlelhetetlen bizonyosság- 
gal közelít is benne a pusztulás, má 
még törődni nem tudunk. Emberi termé
szet, hogy míg el nem közeleg, hinni a 
a halálban sem tudunk. Bízunk tehát és 
reménykedünk ma Ausztria népe helyett

TARCA
Bűnösök menedéke.

Irta: Zsilavg Sándor.

— Asszonyom I Esedezem 1
•— Bocsásson el I Ma este indul a hajó ha

zám felé. ''Holmimat már Összepakoltam. Még 
idejében odaérek a kikötőbe.' Nincs azóta sem 
éjjelem, sem nappalom, mióta annak a szegény 
öreg asszonynak — édesanyámnak — a levelét 
megkapta*.  Mintha mindig az ö szomorú, síró 
siétnét látnám magám előtt, amellyel keres 
valakit. És az a valaki csak nem megy, csak 
nem jöh . .. A szivem megszakad, ha még 
életében thég nem láthatom. Ha még csak 
egyszer is meg nem csókolhatom jóságos kezét. 
Asszonyom, esedezem, ha van még szivében 
üemfes érzés, Szánalom, : kÖnyörület — kérem, 
könyörgöm ...

— E!é<! Nem akarom Ömlengéseidet to*  
vább hallgatni. Nagyon untát már éz az örökös 
rimáhkodás, ínély férfihez egyáltalában néni 
illik. Addig el ne merészeld hagyni a szolgá
latot, míg áz új inas meg jiém érkezik.

De assáőnyo'tti ...
-Egy szót sem I Elmehetsz 1 *
Szégény Johann könnyes szemmel hagyta 

el á szatént, amelyben minden oly' hideg, még 
a Szivek is. Forgott körülötte a világ. Zokogva 
rogyott egyszerű inas-szobájának asztala mellé. 
Kézébe véti égy arcképet és beszélt hozzá, 
becézőén, simogató gyengédséggel, ■ fiúi szere

tettel: „ Anyám I Szegény jó Anyám I Várj . . . 
Csak várj.Azután csókolgatta hosszan, forrón.

Mikőr áz inas elhagyta a szálónt, á szív
telen, a kegyetlen asszony sem tudta tovább 
türtőztetni magát. Sirt, zokogott keservesen. Az 
egyszerű szolga rajongó szeretéte felébresztette 
az ő szivében is annak a szegény Öreg asszony-*  
nák a képét, aki ott éldegél égy eldugott kis 
hegyi falucska legszélső házában. És öt év óta 
épédvé várja őt, áz édest, á fálu egykori leg
szebb lányát. Vagy talán már Mióta a kfs fa- 
keresztes- temetőnek,.csendes lakója ... ? Erre 
a gondolatra fázni, remegni kezdett a lelke. 
Nem! Az ném lehet. Erőé, leithatatlán vágy 
markolt á léikébe: látni őt. Még egyszer végig 
simítátli puha, selymes, ősz fürtéit. Oh, Isteaem, 
szabadíts meg innenI . . . Csak még egyszer 
csókolhassam ruhája szegélyét!

Felkorbácsolt lelkében elementáris erővel 
újultak fel a hazai emlékek. Szülő-falujáuak 
egyszerű, száimatetős házai közt az az utolsó 
kis viskó, ahol öly boldog Volt és ahova írt őst 
szégyenpirrál az.arcán térhetné csak vissza; a 
szerető édesanya, az egykori leánypajtások ... 
Mind-mind csak rég elröppent, visszáhozha- 
tatlan fehér álomként tűnt fel élőtté. Most 
kezdte utálni á fényt, a pompát, amely körül
veszi, de.amelynek minden egyes darabja Sző 
mirtuszkötzotujából tépett ki egy-egy tiszta, 
csillogó szálat. S azt a koszorút ma is becéző 
szeretettel őfti áz az öregasszony ott, a kis ■ 
falu1 utolsó házikójában, a cifrán faragott,' tuli
pános ládában ...

Izgatott, felindult lelkiállapotban kereste 
elő egystérfl, víszontábláá imakönyvét, melyben 

otthon, kis templomukban atihyit imádkozott a 
Szűz Anya képe előtt. Öt éve nem vette kezébe.. .- 
Felnyitöttí. Első tekirítéte a Szűz Anyára esett, 
kinek feje körül glóriáS tényben ragyogtak á 
betűk: „Mária, a bűnösök menedéke.*  El tudta 
olvasni, hoha szeméből melegen permetező 
könnyek hullottak.

Térdre rogyott, összekulcsolt kezekkel 
könyörgött: Szűz Anyám! Én is bűnös vagyok. 
Hozzád, a té palástod alá mertekszem... Óh 
Segíts . .. Segíts haza áhhoz a Szegény öreg
asszonyhoz, aki vár.. . Vár. Ét várásában bizo
nyára elhervad.

Azután sirt, sirt. Nagyori soká. Oly jól 
esett a szivének.

Végit hirtelen, felkelt. íróasztalához ment. 
Papirt vett elő és kuszáit betűkkel megírta le
mondó levélét a., pompáról, a fétiyről, á ■ síép 
ruhákról, fényes fogatokról.

„Felejtsen el Uram I Visszamegyek hazámba 
vezekelni. Lelkertiet megejtette, a fény, a pompa, 
a suhogó selyemruha, itt hagyok mindent. 
Abban az egyszerű ruhámban távozom, amely
ben átléptem háza küszöbét. Nem akarom, hogy 
'csak egy darabka is bűnös életemre emlékez
tessen, amelyet utálok, megsiratok holtomig." 

, A levelet otthagyta az asztalon. Csenge
tett. Johánn lehorgasztott fejjel, kisírt szemek
kel lépett úrnője szobájába. Bánatosan kér
dezte :

■— Parancsol valamit, asszonyom?
— Háriy órakor indul a hajó, Johann ?
— Hát órakor,-asszonyom.
— Ügy? Most még négy óra, míg elég 

jókor van.
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W iBwgyőzők. 
bölcs belátása észre fogja-e venni, mikép 
Német^Ausztria fiatal köztársasága nem 
egyszerű folytatása csak a régi cézár
államnak, metynfek népe a háború fel
idézésekor is ép® úgy, mint mi, nem 
maga gotídolkozo^éj-zcít és határozott, 
tehát annak öröksége"nem illetheti, nehéz 
felelősségét sem viselheti.

De testvéri érzésűnket, mely ma 
végre lelkűnkben a cézárt idők gyűlölkö
dését felváltotta, mégis zavarja valami... 
Nem az talán, hogy hazánk testéből is 
az ellenség kardja kivág majd egy dara
bot — itt most csak Német-Ny ugat- 
magyarországról van szó '— s azt 
alamizsnaként, damnozus ajándékul, Né- 
met-Ausztria népének veti . . . Tudjuk, 
hogy a háború utolsó’ ágyudörrenésének 
visszhangja mindig: a „Vae victis!" 
szokott lenni. A legyőzött népeknek férfias 
megadással kell és illik is elviselniük 
sorsukat, annál több . méltósággal, minél 
férfiasabban vívták, á tusát. Ha a győző 
nem kegyes, férfiak vagyunk, nem panasz
kodhatunk ... De az már fáj és joggal 
fájhat nekünk, szerencsétlen magyarok
nak, hogy aki le nem győzött és nem is 
akart legyőzni bennünket, az is osztozik 
országunk földjén. És még ez sem lenne 
a legborzasztóbb, hanem az, hogy az 
osztozkodó, akinek most földünkből aján
dékot akarnak adni, a harcokban szövet
séges testvérünk volt, ma pedig bal
sorsunknak osztályrészese. Ennek gondo
lata teszi fájdalmassá leginkább bekövet
kezni készülő veszteségünket. Igaz, Né-' 
met-Ausztria népe, amint hírlik, egy 
bátortalan gesztussal visszautasította az 
ajándékot. Azt mondta, döntsön Német- 
Nyugatmagyarország népe maga, akar-e 
csatlakozni hezzá. De már ez is sérti 
mindazt, ami a szövetséges barát részé
ről örök időktől fogva sérthetetlennek 
tartatott. Csak kétségbeesés^ tanácsolhat 
becsületes népnek ilyen elhatározást.

Ezeréves birtoklás, ezeréves határok 
vájjon nem jelentenének többet, mint amit

pillanatnyi önzés is semmivé tehet? Hi
szen az állam élő organizmus, múlt és 
jelennek egysége és nem mindig nyelv
foltok egymás mellé rakott mozaiktáblája.

■ A nyugat-magyarországi németséget száza
dok életközössége, anyagi és erkölcsi 
érdekek egymásbafonódó, határfonalak
kal nem határolható szövetsége, dicsősé
ges múltúnk közös hagyományai, száza
dos institúciók közös szeretete, az egy 
haza gondolatának eltéphetetlen erkölcsi 
kötelékei kö^ik hozzánk, bennünket pedig 
hozzá. Ez a terület soha vitás sem volt 
köztünk és a szomszéd nép közt, el- 
szakítására még a császárok sem gondol-

■ tak; nem gondoltak akkor sem, mikor 
katonacsizmájuk hátunkon tiport. Pedig 
ezek a császárok Ausztria véréből valók 
voltak.

Ha a történelemnek, az ősök iránt 
tartozó kegyeletnek, az állam fogalmáról 
megszilárdult százados tanoknak, a jog
nak és .igazi erkölcsnek nincs meg az az 
ereje, hogy egy álltm|íléte, ha' azt bár
mily tömérdek idő jóváhagyta is, be- 
végzett tény legyen; akkor minden, ami 
a világon van, csak egyetlen tü hegyén 
forog. A nemzetközi életben erkölcsi erők
ről, erkölcsi tényezőkről és értékekről 
akkor többé beszélni sem lehet, a népe
ket összekötő bizalomról sem. Akkor 
egy-egy gazdag állam egyszerűen meg
vásárolhat a szomszéd állam területéből 
egy-egy darabot, amennyit tud, oda saját 

• faját telepíti s egyszer csak, máról- 
holnapra plebiscitumot rendez á magán-

■ tulajdon állami átkapcsolása céljából. Az 
állami felségjog így örökre semmivé lesz.

Nem félnék a német-nyugatmagyar
országi plebiscitumtól, ha a holtakat is 
meg lehetne kérdezni; pedig a múlt is 
az állam organizmusához, testéhez, leiké
hez tartozik. A német-magyar ősök mind 
jó magyarok voltak, a magyar haza 
védelmében elsősorban álltak mindig 
szemben még az osztrák dinasztiával is. 
Ma élő német ajkú testvéreink is tisztel
ték eddig ezt a hagyományt. Ma azonban 

történt valami. A magyar haza belső 
életét kór támadta meg. Á2* hiszi a 
nyugati németség, hogy ez a baj gyógyít
hatatlan ; elkívánkozik tehát tőlünk; lelki
ismeretlen izgatók csábító szavára kezd 
figyelni; nem látja, hogy a baj, a desperá- 
dók mai uralmának ideje, melytől irtó
zik, már elmulóban van. Pár hónap, 
talán egy év azok számára, akik kis- 
hitüek, pár hét, talán csak nap azok 
számára, akik hisznek s a forradalmak 
történelmének lapjait gyorsabban tudják 
forgatni. .*.

.És mégis, mintha a derék magyar
németek csak a pillanatnyi kényelem 
kedvéért odahagyni akarnák a régi hazát, 
Szent István országát. Csak gyarló embe
rek ők is, meg-lehet őket érteni. Gyarló
ságunk* nap,okát, órákat is, ha szenvedni 
kell, örök idővé tud. nagyítani. Menekül
nek tehát ettől a képzelt örökkévaló 
szenvedéstől.' De Német-Ausztriának ma 
nem volna szabad ennek a szegény, 
megriadt népnek' pillanatnyi hangulatát 
kihasználni. A rossz napok elmúlnak 
majd, jön a megbánás ideje, a kiábrándu
lás s a németté lett németek vissza
vágyódnak majd a régi hazába, a régi 
testvérek közé, a régi. szokások és törvé
nyek megszokott éghajlata alá, a régi 
jólét gazdasági igéretföldjére, egy ezred
évnek erkölcsi és történelmi közösségébe. 
Megéri-e hát Ausztriának a balsorsban 
vele osztályos és ma igazán barátjává 
lett magyar népet, mellyel közösen kell 
megvívnia majd a feltámadás nagy har
cát, ezért a magához, váltott nyugta
lan darabka földért halálos ellenségévé 
tennie?

Ha termőterület kell Wiennek, lehetne 
ezt a kérdést gazdasági szerződésekkel 
is elintézni. Vagy talán Német-Ausztriá
nak nincsen ránk másért szüksége többé? 
Igaz, mostanában mondani szokás, hogy 
a hatalmas német tömegekkel szemben 
barátságunk, vagy gyűlöletünk nem sokat 
számít —, a német nép vulkanikus ereje 
hamar szét.fogja tépni bilincseit és törté-

Johann e szavak hallatára örömében úr
nőjéhez rohant és csókokkal halmozta el kezét.

— Hadd, Johaiin 1 Csak készülj! De mi
előtt elmennél, jöjj fel hozzám egy Istenhozzá- 
dot mondani.

Johann a megindultságtól csak fejével 
biccentett. Azután futva rohant szobájába, hogy 
még a szükségeseket összepakolja. Hamar 
készen volt. Sietett úrnőjéhez, hogy még egy
szer megköszönje jóságát. De mily nagy volt 
meglepetése, amikor a cifra, selyemruhás úrnő 
helyett, egy egyszerű falusi lányt, látott maga 
előtt. S ■

/— Mehetünk, János.
Szótlanul lépdeltek egymás mellett. Még 

idejekorán elérték a kikötőt. János hü kísérője 
maradt volt úrnőjének. Nem kérdezte tőle, 
hová megy ? Csak úgy lopva nézegette fájda
lomtól megtört, halvány szép arcát Magyar
ország. határánál elváltak egymástól. Egyik sem 
kérdezte a másiktól. Hova? Merre? Mindegyik 
sietett a reá epedvt váró öregasszonyhoz.

II.
Hideg karácsony este van. A kis hegyi 

falucska szalmafödeles házikóinak ablakaiból a 
pislogó mécses veti halvány fényét a néptelen 
utcára. Bent a, szobában, a kandalló melege 
mellett a fiatalság üli körül a dióval megrakott 
asztalt. Nagyokat kacagnak a bankotadó boszan- 
tására, ha valamelyiknek bejön a huszonegy. 
A kisebbeknek az édesanyjuk, vagy a jó nagy- 
anyó mesél — a szoba egyik szögletében — 
szebbnél-szebb meséket a ma született Jézus
káról. És azok hallgatják szótlanul, örömmel.

Átölelik kicsi szivük egész melegével az isteni 
kisdedet, akit az ő hóbortos, csacska elméjük 
hozzájuk hasonló ki* gatyás, falusi lurkónak 
képzel,, de náiuknál mégis jobbnak', szebbnek, 
akit mindenki szeret, akik mindenki imád.

Megcsendül a kis templom harangja. 
Abban, marad a kártya, a mese. A férfiak ki
verik pipájukat, az asszonyok kendőikbe burko
lóznak, eloltják a mécset és sietnek a fényben 
úszó templom felé éjféli misére. Sötétség borul 
a falucska utcáira.

A szélső házból botra támaszkodott öreg 
anyóka vonszolja tagbaszakadt testét lassan, 
óvatosan, nehogy a síkos úton elessék. Egyik 
kezében bot, a másikban rózsafüzér. Amaz 
testének támasza, emez lelkének éltetője, re
ménye, boldogsága.

Nehezen lépdel. Majd minden második, 
harmadik lépésnél megpihen. De amikor meg
látja a fényben úszó templom világos ablakait, 
új erő támad tagjaiban. Csókok özönével hal
mozza el a kezében levő rőzsafüzért.

— Csak most segíts meg, Szűz Anyám I 
Csak most az egyszer engedd még, hogy részt- 
vehessek annak imádásában, akinek az embe
rek üdvösségéért Te adtál életet.

Fáradtan ér a templom ajtajához. Beül a 
megszokott helyére, az utolsó padba, ahol egy 
helyet mindig üresen hagynak a jő Terka néni 
számára.

Megszólal az orgona. Lelkesen énekel a 
templom apraja, nagyja. És száll az ima, s kél 
nyomában remény, vigasz.

„ Csak egy tagbaszakadt öregasszony nem 
énekel ott az utolsó padban. Ajkai imát rebeg- 

nek. Szívből jövő imát. Csak még egyszer lát
hatná egyetlen leányát, akiről már öt év óta 
semmit sem hallott. Akiről csak annyit tud, 
hogy’ volt, de, hogy él-e még és merre van, 
azt csak az tudja, akihez oly esdve könyörög, 
hogy még egyszer életében anyai szivére szorít
hassa elveszettnek hitt leányát.

Elhangzik az utolsó ének végső üteme. 
Még egy keresztvetés. Még egy sóhaj az Ég 
felé és megindulnak a hívők.

Csak az a szomorú öregasszony — ott 
az utolsó padban — nem mozdul. Révedező, 
-könnyben úszó szeme keres valakit a leány
sereg között. Most öt éve még itt vök vele. 
Emlékszik rá. Az első pad mellett állott Gárdo- 
siék Boriskájával. Mily jól eső érzés volt látni 
anyai szivének, amint a falu legszebb lánya, 
az ő Mártája összekulcsolt kézzel imádkozta a 
rózsafüzért.

Mit csinálhat most ? Merre lehet ott messze 
idegenben ? Amerikában ? Talán nélkülöz ? Vagy 
tán jó sorsában elfeledkezik szegény, öreg 
édesanyjáról, kitől azzal búcsúzott el. „Ne sír
jon édesanyám! Még viszontlátjuk egymást! 
Lesz gondom rá, hogy nélkülözést ne szen
vedjen. Majd vissza jövök én és meglássa az
után mily boldogan élünk kis házikónkban. 
Ferenc bátyáméknak kifizetjük a nekik járó 
részt és akkor a magunkéban csak el leszünk 
kettecskén“. .

Igen! Igen I El leszünk kettecskén. Csak 
Jöjj . .. Jöjj vissza . .. Márta, édes jöjj. .. Ott 
van még a tulipános ládában a pettyes kék 
ruhád, amelyet úgy szerettél. Vár rád a habos 
fehér selyem fejkendőd, amelyet búcsúkor visel-
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nelmi szerepét folytatja majd újra ott, 
ahol most félbe kellett szakítania.

így lesz, bizonyosan így lesz. Aki 
a történelem nagy útját csak néhány 
évre is végigtekinteni tudja, látnia kell, 
ami eljövendő lesz. A történelem drámá
jában soha sincsen utolsó felvonás: tragi
kus hősei újra, 'meg újra feltámadnak. 
Elég lesz a nagy német nép hatalmi sú
lyának a világ egy más egyensúlyrend-, 
szerében elhelyezkednie, ami máról hol
napra eljöhet s a német nép feltámadá
sának boldog órája már is ütött, mielőtt 
az első puskadurranás elhangzanék.

De fel fogja támasztani a legyőzött 
Képeket a világnak újabb háborútól való 
rettegése is. A félelem ereje vissza fogja 
állítani a határokat is, mert hiszen a 
győzök sem bírják soká a jövőtől való 
rettegés kínzó gondolalát.

Bármint lesz, ha háború, ha béke
vágy fogja visszaállítani a régi világot, 
nem érdemes Ausztriának az így minden
kép visszaadandó alamizsnát elfogadnia. 
Meggyalázná a könnyű hódítás szeren
cséje. Hiszen, ha erős lesz újra, rrfiajd 
elvehetné, amire vágyik, azt a darabka 
magyar földet becsülettel is, ha pedig 
barátok maradunk, úgy. is vissza kellene 
adnia, amit most elvenne tőlünk. ■

Az ajándék elfogadása gyalázatot 
jelentene számára azért is, mert ezzel 
szentesítené egyúttal azt, amit ellenségei 
vele végeztek; szentesítené saját terüle
teinek elszakítását, sok-sok német millió
nak idegen hatalom alá vetését. Minden 
levert népre nézve az erkölcsi szempon
tok, . a jog és igazság örökérvényű szem
pontjai lehetnek csak az irányadók. A 
szegények menedéke mindenkor az igaz
ság örök ereje szokott lenni. A németség 
maga is elvesztett majd öt millió test
vért - Ez az örök igazság a természet 
rendje ellen van s éppen azért nem 
veszthette el örökre.

Az elszakított, valamikor egy hata
lomban együtt élő testvérek élete örök 
protestáció lesz Isten és emberek előtt,

tél. Mirtusz koszorúd, amely oly szépen illett 
szűzies homlokodra.

Már mindenki eltávozott a templomból. 
Az öreg sekrestyés is eloltogatja a gyertyákat. 
Még csak kettő égett, ott a „Bűnösök mene
déke* előtt, ahol egy ismeretlen nő zokogott 
keservesen, nem revén észre, hogy utolsónak 
maradt.

Az öreg Pestya bácsi, a sekrestyés jó
szívű ember volt, várt. Gondolta, hadd sírja ki 
magát, bizonyára van oka rá. Addig odament 
az utolsó padba az öreg Terka nénihez és 
odasugta neki, hogy várja meg kívül, majd 
haza kíséri.

Amint felkeltya öreg asszony,- ugyanakkor 
fordult meg a Szűz Anya képe előtt térdelő 
nő is. Tekintetük találkozott. Egy sikoltás. Anya 
és leánya egymás karjaiba rohantak.

— Édes, jó anyám!
— Mártám!
A többit elmondották sűrűn omló, meleg 

■könnyeik. .

VAN EGY ASSZONY! 

Az asszonynépet meg ne ríkasd, 
Asszonynéppel duiván ne bánj ! 
Ha a lelked virágos kertjét 
Legázolja is mindahány ... 
Van egy asszony, kinek a szive 
Oly tiszta és szent és csodás: 
Az édes anyád szent szivéért 
Minden asszonynak megbocsáss. 

ahogy mondani szokás: a rablás ellen. 
Német-Ausztria népe is protestál tehát. 
Protestál majd akkor is, ha Német- 
Nyugatmagyarország . kábelezése, bár 
Pilátus kézmosása után is, immár törté
nelmi tény/, leszen. De ennek'a protes- 
tációnak akkor nem lesz erkölcsi ereje. 
Ha még úgy kedve ellenére vett is részt 
Ausztria az osztozkodásban, résztvett. . . 
Panaszkodására-.tehát csak gúnyos kacaj 
visszhangja felelhet' majd mindenkor a 
világ minden tájáról: rabló voltál te is, 
miért paaaszkodol?

Nemcsak a vér- és életközösség örök 
törvénye, az az ezernyi szál, mit a törté
nelem ezer éven át szőni tud, hanem 
életrevalóságunk: az, hogy megmutattuk 
a-világnak mi is, a németek is, hogy kik 
vagyunk, hogy halálig voltunk hűek: ez 
is feltámadásról-beszél

Azok nyerték meg a háborút — 
győző és legyőzött itt egyre megy —, 
kik hűséggel állták végsőkig az adott szót 
s nem' mérlegelték már jó előre az esé
lyeket, hogy a küzdők közt hova állja
nak. Ezeknek Atlas-vállára kell helye
ződnie előbb-utóbb a világ rendjének, 
ha a gyűlölet köde felszáll majd vér
párás földünkről. Addig ne bántsuk egy
mást. Álmodjunk feltámadásról a népek 
nagy temetőjében, hol-egymás mellett 
megsemmisülve pihenünk

Megsemmisültünk. Ámde a megsem
misülésnek is meg van a maga különös 
erkölcsi világrendje. Temetőben nyug
szunk egymás mellett, a történelem krip^ 
ttja zárult le egyelőre felettünk . . . N 
halottak azonban sohasem szoktak egy
mástól semmit elvenni . . . Szigorú tör
vény ez az ő világukban. Nem szegte 
azt meg senki . . .

Verres -ellen, a. római nép szicíliai 
propraetora ellen, ki az egész szigettar
tományt kirabolta, még Antiochus sziriai 
királynak, Róma szövetségesének, a szige
ten átutazó fiaitól is elvette azokat az 
ajándékokat, melyeket Jupiter temploma 
számára hoztak, mondott Ciceró híres 
vádbeszédében körülbelül efféléket: Bírák, 
ha ennyi gazság láttára is felmentenétek 
ezt az embert, ki — megsértve a római 
nép barátját -és szövetségesét is — még 
a hatalmas Jupitert is megrabolta, akkor 
a római nép becsületét a szövetséges 
népek szemében többé nem menthetné 
meg más, csak az, hogy a halottak még 
rém rabolnak Rómában!

' Népi hiszem, hogy Német-Ausztria 
népe a Verres-időbeli Róma dicsőségére 
pályázzék, vagy még azt is elhomályosí
tani akarja.

Mielőtt 

aépeit 
elaUja, vagy gépet venni

szándékozik: forduljon

műszaki és gépkereskedelmi vállalatihoz 
PÁPA, Fő-utca 19. szám.

————- - — —

Karácsonyi történet.
“■'Zúg  WJipjf ííl'afHSL'HiM 

ben hordja a havat, mely fehér lepellel, mint
egy az egyenlőség jelévél takar el mindtnL 
Mintha a természet is a maga zőrdon valósá
gával, de a legpompásabb megnyilatkozásban

van a béke, a megértés, * megváltás ünnepe .. ,

Éjfél felé jár. A város csendes, szinte 
kihaltnak látszik. Mindenütt nyugatom és béke. 
Csak egy kis ablak világos még, egy félreesőt 
utcában, egy parányi szobácska gyéren világí
tott ablaka. A kis lámpa világa mellett láttató 
a szegényes, de mégis tiszta és. gondos lakás. 
Az asztalnál egy nő ül s egy parányi kis lány: 
az anya és leánya. Egyjfjíí nő, ki . még szép
nek volna mondható, ha arcára • a bánat és 

'..gond már idő előtt sályos barázdákat nem 
szántott -volna. Keze kis leánya fején nyugszik, 
annak aranysárga, csillogó fürteivel. játszik; 
míg lehotgasztott, sűrű, sötét fürtü feje, lezárt 
szem,pilfti azt mutatják, hogy gondolatai meísie 
járnak innen. Csak néha-néha vet egy-egy futó 
pillantást az ablak felé s ekkor bánat, gond és 
aggodalom,; .mi arcán visszatükrözik. Mintha 
bánatos, szép sötét szeme is könnyben úszna ...

A kis leány maga a gyermeki báj, az üde, 
bimbóba szökkenő élet. A leomló aranyszőke 
fürtök, bámuló gyönyörű kék szemek, arcán 
az elömli gyermeki ártatlanság rózsapiros 
sugára, egy pillanatra lebilincsel és elhiteti 
velünk, hogy talán egy égből leröppent angyal, 
ki vigasztalja ezt a szegény, szomorú asszonyt. 
Csend 1. . mindketten hallgatnak . . . künn 
tombol a vihar, hull a hó . . .

A kisleány anyjára függeszti beszédes, 
kék szemét, magához vonja a fürtéi közt pihenő 
hideg, fáradt kezet és szólni kezd:

— Anyuskám I Ma van karácsony este, 
a kis Jézus születése napja ? ■

— Igen, kis leányom ?
— Lásd, Te- is, meg a gyermekek is az 

iskolában mind azt mesélték, hogy a Jézuska 
ilyenkor ajándékot szokott a jő gyermekeknek 
hozni ... és . . . és engem mégis elkerült. 
Pedig ágy-e imádkoztam hozzá?

— Igen, Édes? De ... majd holnap eljön 
hozzád is Angyalomma talán másfelé volt 
dolga a Jézuskának. Eljön hozzád is kicsiny 
Lelkem, hisz jó kis leány voltál és hoz neked 
sok-sok drága dolgot, csillogó szép angyalkát, 
mint aminő-Te vágy ..t'

Az anya-egy pillanatra- feledve gondját, 
ismét az, asztalon előtte fekvő kicsiny ruhácska 
varrásába fog. -' / ■

Az ártatlan kicsiny . lélek anyja szavain 
felderüit." ■ ■■ ■_. ..

— Ha' eljön hozzám Jézuska, akkor engem 
is szeret?

— Hogyne szeretne, Angyalom I Jézuska 
mindenkit szeret!

— Mindenkit? Akkor apát is szereti 
úgy-e ?

Megrázkódik a kérdésre a fiatal nő, szeme 
könnybe lábad. Egy pillanat és megelevenedik 
előtte a műit, a kedves, szép, gondtalan ifjúság; 
a meleg szülői ház, a szeretve féltő szülék . . . 
az első szerelem, minden-minden, mi egykor 
lelkének kedves és szép vala ... Ó * legszebb 
leány,, férjé .a legszebb legény és keresett 
mesterember a faluban. Szerették egymást ki
mondhatatlanul. A legény bár egy kicsit köny- 
nyelmü, mulatós, de ő úgy gondolkodott: 
„fiatalság bolondság6, majd más lesz, ha egy
másé, lesznek. Szülei ellenezték a házasságot, 

l_ő méjjis hozzáment; azt hitte, meleg szive
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wtk&tdnl férjével. Caatódott! Ahogy i városba 

gokba kceült; mimkájái mindjobban elhanya
golta, kicsaponfóválett. Néha csak másod- 
barnadnapon került ház* a korcsma & a kártya
asztal tneUM; csak akkor, ha már nem volt 
pénze. Ilyenkor pokol volt a szegény asszony 
élete; szitok, durvaság és sokszor a legnagyobb 
nélkülözés volt jutalma önfeláldozó szerelmé
nek. Némelykor ön-önmagát is szerelmével 
együtt és nem ritkán voltak pillanatok,, midőn

■ kész volt életét is eldobni magától, csak hogy 
kínjaitól' szabaduljon... De ez a piciny, parányi 
lélek, ártatlan szépségével, angyali jóságával, 
tapsoló kicsi kacséival, beszédes, okos szájacs- 
kájával ott Állott ilyenkor mellette, s gyermekies 
kedvességével feledtette vele életének minden 
gyehennáját.

Most is látva anyja könnyeit, odahajtja 
szőkefűrtös kis fejét a bánatos .anyácska
ölébe, s mintegy ösztönszerüleg, hogy feledtesse 
a fájdalmat, folytatja kérdéseit:

— Késő. van már anyácskám ? . . . és hol 
tehet apa?

— Dolga van, kislányom a városban, majd 
nemsokára megjön. De te feküdj le kedvesem, 
ne várd apuskát, reggel korán kell kelned. 
Feküdj le angyalkám és meglásd megálmodod, 
mit fog hozni ■ holnap a Jézuska . ..

A saját ágyában egy meleg kis fészket 
készít lelke-szerette gyermekének, keserű élete 
egyetlen vigaszának s karjaiba ölelve,- meleg, 
forró csókkal álomra .zárja a drága kedvenc 
selymes szempilláit. Máris mosolyog a kicsi; 
az édes álom szárnyán már ott jár Jézuskánál, 
a csillogó, sok-sok szép játék között. . .

Az' anya visszaült az asztalhoz és szor
galmasan vatrt tovább. Reggelre-meg kell lenni 
a kicsiny ruhának; zsebébe" egy kis csomag 
cukor karácsonyi ajándéknaklegalább a gyer
meknek legyen karácsony és ' öröm. Szegény 
öröml De gazdaggá, boldoggá tesz-egy gyer
meket 1 . .. Szemében ismét ott alkalmatlanko
dott a könny — egy-egy beszédes csepp élte 

'fájdalomtengeréből. Testén, lelkén erőt vesz a 
... ■ fáradtság; a szobában növekvő hideg átjárja 

tagjait. Fejét lassan az asztalra hajtva, ő is 
elaludt.

Künn embertelen hideg. Zúgva csapkodja 
a szél az ablakhoz a havat. A havas, síkos ■ 
úton, majd térdig érő hóban, egy magános alak 
botorkál; neki-neki dőlve a házak falának, ke- 

' rítésnek, kapunyiíásnak; közbe-közbe beszélget 
magához, majd szitkozódik, hogy a föld leitta 
magát, mert nem tud rajt megállni; szidja a 
'a házakat gazdástól, mert azok kijebb állnak, 
mint álltak tegnap este ... Majd .befordul a 
kesk eny utcába, nagynehezen ráakad a világos 
ablakra, dörömbölni kezd. Az' asszony felriad 
és ajtót/ríyit az érkezőnek.

x- Az egész világ csupa gazember! — 
szólal meg borízű hangon a férj, — Ismét el
nyerték minden pénzemet. De még az egyszer 
megpróbálom ... kilestem már a módjukat... 
és gazdagok--teszünk. ; Nincs egy kis pénzed ? 
— fordult a húzódozó asszonyhoz.

— János, János, térj észre 1 Tudod, hogy 
semmim, egy fillérem sincsen. Nincs fánk, 
nincs élelmünk, a gyermeknek sem tudtaa 
semmit sem venni.

De hisz kölcsön kérem, holnap meg
kapod ... meg biztosan ... hisz gazdagok le
szünk már holnap.

' — Nincs, ha mondom, egy fillérem sem 1
. — De nekem kell! Érted? Kell a pénz!

— Feküdj le, János, légy csendesen, mert 
felébred a kicsi.

DO4ÁNTUU HAXÁNK
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Az ember arcán gyilkos, gdnyök mosoly 
futón végig s az asszony keze oláh kapott.

— Igen I ... Add ide a jeggyftrMet, ez 
fogja meghozni a szerencsémet.. . Meg hát 
minek is ez már neked? De meg úgy is vissza
hozom holnap.

A szegény asszony elrántotta kezét, lassan ■ 
megháirált, fejét elfordítvi, hogy férje ne lássa 
könnyeit.

— Nem adod? Jó. Hát élviszem <a lá
nyod 1 — és az alvó gyermekhez botorkált tá- 
molygó léptekkel.

Az anya egy sebzett nemes vad fájdalmak 
elszántságával vetette magát utána.

— Ne 1 Ne I Inkább itt van . . . inkább 
vidd ezt I — és a gyűrűt lerántva ujjáról, oda
hajította férjének. ■' ■

Ez újult erőtől ösztökélve, mohó vággyal 
ragadta fel a földről a gyűrűt, a jobb, á bol
dogabb idők egyetlen megmaradt emlékét; az 
ajtót felrántva, szó nélkül távozott.

A szegény nő fájdalmában az ágyhoz ro
hant és sűrűn hulló könnyek között vonta keb
lére gyermekét . . . Majd hosszan nézegette, 
tétova, homályos szemekkel . . . Rettenetes gón- 
dolat cikázott át agyán! Milyen jó volna nem 
élni, nem érezni, nem szeretni, nem gyűlölni ..; 
Gyermekére gondolt! Szivét fájdalom tépte; 
Itt hagyni ezt a drága kincset? . . .

Halkan, lopva ellépett az ágytól és ismét, 
újra varrni kezdett; Talán meg fog nyugodni 
— gondolá — talán a munka feledést hoz. 
Nem nyughatott 1 Ismét erőt vett agyán a ret
tenetes gondolat s többé nem birt menekülni... 
Vájjon mi van ott fenn a csillagokon túl ? Vajti-e 
boldog más világ? Van-e ott fájdalom, emberi 
gonoszság, vagy csak öröm és boldogság meg- 
.értés? . . . Arca végső elszántsággal szelleműit 
át. El, el, suttogá egy biztató hang lelkében ; 
el, el csak innen, akár hová, messze. Ismét az 
ágyhoz lépett. — A gyermek ott feküdt, szépen, 
csendben, pihegve. Arcán a földöntúli boldog
ság mosolya. Apró kis angyalokkal álmodott, 
ö a legszebb közöttük. Hívják, menjen velük, 
dalolni, játszani, de ő nem mehet, nem hagy
hatja el szegény „anyácskát*1. Az angyalok any
jának is adnak szép fehér szárnyakat, s repül
nek együtt messze-messze, a csillagokon túl, 
egy szebb, egy boldogabb országba, hol. nincs 
más mint örök béke, örök szeretet ... A jó 
asszony magához vonja lelke gyermekét, meg
csókolja hosszan, csendesen [és nagy, szürke 
kendőjét általvetve rajta, megindul vele kifelé .. . 
A küszöbön megáll, mégegyszer visszatekint vesz
tett boldogsága feldúlt, kicsiny fészkére, arcán 
a kétségbeesett fájdalom, s aztán — kilépett a 
viharos éjszakába . .. Ment I Maga sem tudta, 
hogy merre, hogy hova, csak ment, csak mén t 
út és cél nélkül. Ment! Kereste a boldogság 
hazáját...

Másnap a -járó-kelők egy parányi , meg
fagyott lábacskát és egy szürke asszony! kendőt 
láttak kikandikálni egy kis hódomb alól, az 
Országutján. Dlenes Sándor.

Jftindenes Szakácsnő 
s2erény Mtfwfái vetítésévé 

. plébániára kerestetik. 
Cím a kiáüóhívata 1ba-n«

Pápa közelében 50 kát. hold 
szántóföld eladó,

dm o. ÍEÍst<l<y>iiv'atall>£m«

Sabác 1014 augusztus 13.
f. Most, a hoMzu teli estéken és különösen 

az. ünnepek alatt, ■ ■ tudom .-sok sző fog esni a 
kicsiny falusi - házakban, ' í' duruzsoló kályhák 
melléit, csendes, békés, pipafüstben a Woíyt 
hosszú..-.h^bor^ról- A résztvevő hősök — mert 
hisz mindegyig az volt, aki csak egy napotta ■ 
töltött csatatüzben — mesélgetni fogják fcajd 
a különböző csatatereken szerzett élményeiket 
Szó fog esni sok helyen Sabác megvételéről, a 
legendás hősökről s a minden hősök — e 
harcokban) — legnagyobbikáról, József fő
hercegről. Itt e harcokban ismerték meg, tanul
ták meg tisztelni, szeretni Őt, az ő „somogyi 
bakái*1, itt lett ő „apja" a magyar honvédeknek.

Nem lesz érdektelen talán, ha ide iktatjuk 
egyik neves haditudósítónk leírása alapján 
Sabác megvételét, annál is inkább, mert ez a 
hadiesemény igen közeli vonatkozásban van a 
mi szükebb hazánkkal, a Dunántúllal. Ezekben 
a harcokban igen sok dicső földink vett oroszlán
részt és igen közeli vonatkozásban van szere
tett József főhercegünkkel. Tudom jó! fog esni, 
minden egyeanek, aki ott részt vett, olvasni a 
dicső napokról és felgyújtani lelkében az 
emlékezés fáklyáját; akik pedig részt nam 
vehettek a- diadalmas harcokban, buzduljanak 
szent lángra lelkűkben, olvasván fiák, apáik, 
rokonaik, ismerőseik rendíthetetlemhazaszeretet- 
től áthatott tetteit.

*
„Soha nem fogjuk elfelejteni a háború 

első izgalmait. . . Az orgyilkos merényletet, 
mely szivén találta az agg királyt és hö 
népeit ... Az utolsó utat, az Adria kék vizén 
úszó fekete koporsót és az artstetténi kripta 
szomorú halottját, akit legtöbben kísértek el a • 
földről minden fejedelmek között.

Azután a nagy megkönnyebbiílésf, a lel
kek felszabadulását, midőn riadó verte fel az 
országot s az uralkodó szava az önvédelem 
fegyverét adta népei kezébe. „Mindent meg
fontoltam . . .** És az embereken lázas izgalom 
vett erőt, önkívületi mámoros állapot, idegenek 
egymás nyakába borultak, az utcák hangosak 
voltak az ujjongástil . . . végre, végre ütött a 
leszámolás órája, meg szabad fizetni annyi 
sok keserűségért, szégyenért, árulásért . , . 
katonák özönlöttek elő, délceg, büszke fiuk . . . 
lelkűkben mámor . . . ajkukon dal . -. . magyar 
zászlók . . . aztán katonavonatok mentek . . .. 
mentek . . . mentek. ' - ■

Katonavöttat vitte el József főherceget is, belé 
a sötét éjszakába, idegen tájak felé, ismeretlen, 
bizonytalan sora elé.

Útja diadalmenet volt. A Nagy-Alföldön 
végig minden vonatét Százezrek riadó éljenzése 
és lelkesedése kisért... — de a határ felé az b. 
emberek nem értették már szavunkat és söté
ten, bizalmatla nul lesték az érkezőt.

Ó-Pazuában szállott ki a fenség - 
divíziójával, a 32. pesti hadosztállyal. A fék 
vonulás Oolubinci és Klénák között történt, í- 
a csapatok a Száva mentén széles fronton 
helyezkedtek, el. Augusztus első napjaiban még 
alig egy-két lövés esett, cnk messziről, a 
széles folyón át nézegették egymást marcona 
szerbek, meg nyíltszívű magyar bakák.

11-én be volt fejezve seregeink felvonu
lása, s megkezdődtek a déli hadműveletek. Az 
első feladatot a 44-esek kapták, nekik kellett 
— a Száván átkelve — megnyitótok a Szerbia 
mélyébe vezető utat.

A nap aránylag nyugodtan telt d. Tüzér- . 
ségünk tótte ugyan , a szerbek Sábád meg
figyelő állásait és a Misár-magaslatón tevő 
ütegeket, de az ellenséges tüzérség nem 
válaszolt, ■ ' ■ ,'

ifi
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Éjjel kísérteties alakok bújtak elő Klenak- 
ból. Hangtalan emberek, nagy fekete pontono
kat gördítették magok előtt, le a lapos Szíva 

■ partra. A nehéz csónakokat vízre ejjelték, 
egymásba róták, evezőt. feszítettek ; csendben, 
zajtalanul, parancs nélkül, mintha mozgó gép
alakok lettek volna. Majd katonák jöttek páro
sával, kettő, tíz, száz, egy egész ezred és szót 
ném ejtett az ajkuk és nem dobbant lábuk 
alatt a puha föld. £

Egyszerre a klenaki kolostorból fehér 
kévék vágtak bele az éj kárpitjába és válasz- ' 
kép túlról gránátok hullottak az alvó falura.

Percekig tartott csak, ’ s a somogyi fiuk 
befogták a szemét a klenaki kolostor .nyitva 
felejtett ablakának" . . . tüzérségünknél pedig 
megjelent a királyi herceg és néhány halálos 
szavú üdvözletét küldetett át a Misava felé.

Lent a Száva parton a vaspontonokba 
fekete alakok kúsztak. József főherceg biztató, 
meleg hangja hallatszott közülök:

— Az Ég vezéreljen, fiuk . . .
A hajnal első derengésében siklottak tova 

az árnyak, mig eltűntek lassan a Száva ködös
' lehelteiében ...

A főherceg ott fáradt a parton és után- 
nuk nézett hosszan, elmerengve.

Hirtelen felcsattant egy sortiz, majd megint 
egy, majd megint egy és már sűrűn ropogtak 
a puskák . . . lárma, kiabálás, káromkodás hal
latszott és a túloldalról a szerbek puskavégre 
vártak bennünket — de szerencsére rosszul 
lőttek. A sötétség tehette, vagy az felső talál- 

. kozás izgalma, de a golyók magas ívben röpül
tek el a folyó felett, s ott hullottak le a klenáci 
parton, hol a főherceg, állott. Mint zizegő méh
raj, úgy röpködték körül a fenséget a hegyes 
acélkúpok, s József — kinek ez volt a tüz- 

'■ keresztsége — boldogan szólt környezetéhez :
— Pál’ Istennek, ebből már egy sem éri' 

őket...
Valóban, a 44-esek úgyszólván veszteség 

nélkül érték el a túlpartot, s a somogyi bakák 
olyan hévvel vetették magukat a szerbekre, 
hogy azok első támadásra megfutottak.

Hanem József annál kényelmetlenebb hely
zetbe került. - A szerb golyók mind körülötte 
csapkodták a földet, majd hirtelen a háta mö
gött is éles dörrenések csattantak el: a magas 
kukoricásból lövések követték egymást . . . 
néhány pionír elesett, a lovak megvadultak, a 
kocsitáborban kavarodás támadt, a főherceget 
pedig úgy kellett megkérni, hogy fedezze magát, 
nehogy elestével nyissa meg a világháborút.

A túlpartról ezalatt hangot hurrá-kiáltások 
hirdették a támadók lendületének sikerét. Még 
a délelőtt folyamán az egész ezredet, sót gép
fegyvert és tüzérséget is át lehetett küldeni a 
szerb partra, anélkül, hogy a meglepett ellenség 
ebben megzavarhatott volna bennünket. Derék 
pionírjaink pedig egyidejűleg mégkezdték a 
hidverést . £ . '?

Augusztus 12-én délután a “44-esek már 
benn voltak Sábáéban. Háborúnk első csatáját, 
hadseregünk első győzelmét ’ József főherceg 
bakái vívták ., .

Az utcai harcoknál, a sabáci orvtámadás
nál, midőn bántatlan polgárok, asszonyok, 
gyerekek lövöldöztek a házakból békésen fel
vonuló katonáinkra,— a királyi herceg már 
nem volt jelen. Itt nélküle küzdöttek a somogyi 
bakák s egyedül verték vissza , harmadnap az 
odaérkező szerb csapatok elienöffenzivájál. Olyan 

-■ küzdelmek voltak ezek, amelyekben csak a hí
ressé vált „ros$eb-ezred“ fiai tudták nsegállani 
a helyüket, akik nem tűzték a bajonettet a* 
puskára, mert amúgy* „jobb fogás esett rajta", 
s azt írták haza Somogyországba, hogy „azért 
otthon vasárnap délután nehezebb volt a korcs

mában, mert itt legalább nem jött -a végén 'á 
csendőr".

A főherceg és hadosztályának másik három 
ezredé csak 17-éu éjjel .a hajóhídon át vénült: 
be Sabácba, ahol reggelig «; főtér aszfaltján ' 
tanyáztak. Augusztus 18-án az egész hadosztály 
a negyedik hadtest keretében megkezdte az 
offenzivát. A dandár két ezrede, a 32-es pestiek 
és a- 3-as bosnyákok egymással vetekedve re
hámozták a kezdetleges szerb állásokat. Akkor 
még nem volt beásás, nem ismertük az élőre- 
kuszást, a vakondok-munkát, akkor még háború 
volt a háború és roham a roham. A budapesti 
és a bosnyák legények fedetlenül Állva rohan
tak végig a síkon, s amikor az égő Pricinovicba 
bevonultak, még ott a szerbek szeme előtt kö
zöttük termett a főherceg; akit a diadalmámoros 
katonák vállukra emalték' s lelkesedve vitték 
magukkal.

Estére borzasztó zivatar söpörte végig a 
Macsvát. Az ég besötétedett, a felhőkből pa
takzott a víz s a magasban sűrűn cikáztak a 
villámok, mintha sokszög! gyémánt éleit tük
rözte volna a mennyboltozat.

Az égi háború békét parancsolt a, földre: 
a halálos ellenfelek aznap nem viaskodtak to
vább. Mindenki ott maradt, ahol rászakadt az 
este. József főherceg az út szélén, egy vizes 
árokban ' gunnyasztott egész éjjel s reggel a 
szerbek első srapnellje az ő feje felett pattant 
el, a töltés ólomgolyói pedig az előtte álló és 
parancsát váró ordonánctiszt, Scheuer hadnagy 
lovát érték.

19-éa. újra felzajlott a csata; a 31. had
osztály, melyet később joggal neveztek el. az 
osztrák-magyar hadsereg gárdadiviziójának, Pri- 
cinovictól Buerina-Maláig verte, űzte, gyilkolta 
az alattomos ellenséget. Ez volt az az ütközet, 
melyről a szerb foglyok maguk mondották: 
„úgy futottunk, mint a nyulak".

A zegzugos, szakadozott terepen két méter 
magas kukoricatáblák között ember ember ellen 
küzdött. A csapatok elszakadtak egymástól, a 
kötelékeket nem lehetett áttekinteni, mindenki 
magára volt hagyatva, hogy úgy védekezzék 
orvtámadás, árulás, meg a komitácsik ellen, 
hogy felkutassa a búvóhelyeket és elkerülje a 
lesből rálőtt golyót vagy kézigránátot. Egy pere 
nyugalom nem jutott a katonáknak, s pihenőjük 
veszélyesebb veit a támadásnál. Kemény, el
száll, életre-halálra kegyetlen ellenfél volt a 
szerb, aki nem adott, de nem is kért kegyelmet. 
És a mindig izzó délszláv földön száz halál 
várt a magyar bakákra, meg a közöttük harcoló 
vezérükre, ' a. főhercegre.

Mindebből ma már csak emlékek marad
tak meg ...

. . . Augusztus 19-iki győzelmünknek kö
szönhettük, hogy; másnap zavartalanul vonul
hattunk vissz^ £ Száva magyar partjára, hova 
az orosz események miatt rendeltetett Bőhm 
Ermolli hadserege. A szerbek csak későre mer
tek követni, de akkor oly erővel, hogy. 29. 
gyíloghadosztályunk, mely Sabác védelmére 
maradt hátra, szorongatott, sőt válságos hely
zetbe került. Ezért Terstyánszky a "királyi her
ceget küldte vissza Sabác védőinek megsegí
tésére; s a pesti hadosztály 23-ikára virradó 
éjjel űjból~átkelt a vizen, hogy erejét újból 
összemérje íz elkeseredetten támadó szerb 
divíziókkal^ És a mieink estig tartó harcban 
bár; de megini”visszá*zörítötták: a szerbeket.-..

Akkor azonban „le kellett válni" az ellen
ségről. Sabácot kiürítettük és összes csapatain
kat immár végleg kivontuk Szerbiából, hogy 
az oroszok^ ellen küzdhessünk. Éi a sötétség 
palástja alatt az egész napi viaskodásban ki
fáradt emberek tízezrei, tompa dobogással vo
nultak át a klénáki hajóhídon. Körülöttük magas 

tölcséreket« vágtak a < Szává|£izébe®<^j>£odÓ|| 
gránátok, fejtik fölé véres tűzijátékot rajzoltak. 
cikkázó srapnellek, a fekete alakok meg csak 
mentek végtelen sorokban, kifogyhatatlanul; Az 
innenső parton ’ aztán megereszkedtek az idegek 
• a fáradt, bódult emberek léheveredtek a 
földre-... Egy nehezen vánszorgó véres alak 
odaült öegjyffldsífcjmelléígítw

— Maradj nyugton, komám, hogy pihen
hessek egy kicsit.

Ez a „/mísÁt* József főherceg volt. S a 
főherceg ölébe, vette sebesült bakájának fejét 
és úgy vigyázott rá, hogy pihenhessen egy 
kicsit. . . egy rövidke órát .-.. azon a csúnya 
éjszakán.

Életre-halálra.
Aki . Máramarosszigetnek, ennek a he

gyekkel koszorúzott, kies fekvésű felvidéki vá
rosnak látta béke idején karácsonyi országos 
vásárait: az igen sok érdekes és meglepő meg
figyeléshez juthatott, _tja..aem restelte a fárad
ságot. Ez a -fáradság különben sem volt va
lami nagy, mert hisz a Debreczen felől jövő 
gyorsvonat Királyházától kezdve mindenütt a 
Tiszávölgyön vágtatott velünk tovább s mi, 
bennülök al.ig«-alig vennők észre az emelkedést, 
ha a nagy hegyigép lihegő zihálása nem figyel- 
tneztetne erre. De nem igen érkezünk ezt 
figyelgefni, mert a tiszavölgyi panoráma va
rázsa megragadja s úgy lebilincseli az embert,

■ mint egy tündéri szép női arc, amelyik feléje 
fordulni, reá tüzelni kényszeríti a vágyó férfi
szemet, hegy né lásson rajta kivül semmit. 

.Képzelj el, nyájas olvasóm, egy 60 km. hosszú, 
óriási völgyteknőt, melynek párkányát hellyel- 
közzel 6—700 méteres hatalmas hegyek alkot
ják; fenn, 'a gerincen, a smaragd-zöld színében 
pompázó, örökké zúgó fenyveserdők; lenn a 
teknő alján az ezüstszalagként húzódó .cn' 
Tisza, amelyikre — ha Szolnoknál vagy Sze
gednél láttad — itt reá nem ismersz, mert az 
ifjú erő szilajságával hágja meg, ezüst tajtékot 
túrva, a szivárványom színben pompázó, a hegy
óriásoktól beléhajigált mázsás Sziklákat. A völgy 
szélessége vidékenkint változik: hol kiszélese
dik 8—10 km.-re, hol meg annyira össze
szűkül, hogy éppen csak elférnek egymás mel- ■ 
mellett a Tisza, a hegyoldalba vágott, merészen 
kanyargó vasútvonal s a túlparton a vonattal 
pajkes gyermekként versenyt futó országút. S

. ha egy-egy veszedelmes kapaszkodó után a 
vonat a hegyközép magasságában rohan veled 
tova, letekintesz az alattad elterülő lélekvesztő 
mélységbe, ahol a megtört víz fodrozó fehér 
habköntösében, egy szerelmes asszony mohó 
sietségével tör magának utat a magyar rónák 
felé a Tisza; ha láttad a Drágffyak, a Rákó
cziik egykor dicső, most enyészetnek átadott 
huszti vár omladékát s a jobbról-balról el
maradozó, zuhatagot síró vén sziklákat s hallod 
a régi nagyságról regélő ősfenyvesek zúgását: 
akkor elfelejted, hogy ember vagy, földi, gyarló, 
s lelked átplvad, leborul a nagy természet ha
talmas, örök istensége előtt.

De alig van érkezésed felocsúdni kábu
latodból, már ismét új kép ragadja meg lel
kedet. Amint a vonat átrobog az Iza folyó 
hidján, mely híd éppen a folyó Tiszába való 
bétorkolásán ível keresztül: előtted fekszik pi
ros házfedeleivel a református templom égbe
nyúló, hatalmas ^tornyával Máramarosszigét, a 
fölötte emelkedő Szalaván-h:ggyel. Kiváncsi 
öregként áll a város felett a hegy, mintha naiv, 
gyermekes szemérmetlenséggel leskelődnék a 
lakosok titkai ~után. Vén lábait a közvetlenül 
alatta kanyargó Iza habjai locsolják csendes 
simogatással. De csak nyáron, mert tavasszal
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megáradva a sok hóiétól, vadál tépi, szaggatja 
a parti hegyet, a»int a veszettségében saját 
gazdájára támadó komondor. Bead, a város 
liégyszögietó, nagy piacán, különösen a kará
csonyi nagyvásár idején ugyancsak tarka, 
nyüzsgő, iddám élet folyik. A vidéki atyafiakat 
rögtön megismerjük már a külsejükről. Általá
nos viselet a széles fekete karimája kalapon 
és szőrsubán másfélaraszos börtöszö (öv), 

. amelybén pénzével együtt minden egyéb ér
tékes holmiját tartja a föld népe. Aki ehhez 
fehér daróchadrágot hord: az oláh, vagy
ahogy az én boldogult emlékű Sándor bátyám 
— az egész Máramaros leghíresebb medve
vadásza — gúnyos lekicsinyléssel mondani 
szokta: a római. Aki piros nadrágot, avagy 
feketét visel: az orosz. És pedig előbbi a tisza- 
vöjgyi, utóbbi a Tarac-menti „potyesz", aki 
még máma is büszkén vallja eleit Rákóczi fe
jedelem leghívebb katonáinak. A bocskor uni
formizálja végül az egész társaságot. A szo
kásos vásári képen kívül — karácsony böjtje 
lévén — itt találhatjuk az olajárusokat. És ha 
nem restcljük az álldogálást, • csakhamar tanúi 
lehetünk, mint töri ketté a pék’iél vett kenyeret 
a „"fratye“ 'és mint önteti puha, meleg belse
jébe a napraforgóból ütött olajat. De még an
nak is, hogy csorog le a fölösleg evésközben 
a szája jobb és bal szélén, ’ amit azután étke
zés végeztével gondosan letörülget, de nem ám 
a zsebbeli kendőjével, hanem a tenyerével, óva
tosan szétkepegetvén azt-hosszú, nyakába lógó 
hajára.

A másik sokkal rövidebb processust csi
nál, mert a kétdecinyi olajat hörpölgetve issza 
a mérőedényből, jóízűen ropogtatván hozzá a 
kenyeret. Hiába 1 Böjt van! S ilyenkor jóravaló 
keresztény ember, aki még hozzá „római** is, 

' nemcsak hogy zsíros ételt nem eszik, de még 
tejet sem.- Erre az időszakra itt van az olaj —- 
no meg a pálinka. Ámbátor, hogy az most 
nagyon drága, hát úgy segít magán az ember, 
hogy vesz égetni való szeszt: denaturált spiri
tuszt. Mert, az ugyan valóst, hogy büdös egy 
kicsit, mert -a finánc megpancsolta valami 
roszszagu olajjal, de azért csak megmelegszik 
tőle az ember belseje, csak meglódulnak a 
zsíros koponyák élvezetétől, hát így igen cél
szerű ital, s ami a fő: olcsó.

A katholikus templommal szemben levő 
bádogossátor előtt próbálgatja 4—5 méter 
hosszú kürtjét a pakulár. Érdemes megnézni 
az idegennek mind a kettőt. A hosszá kürtöt is, 
meg a vásárlóját is. Előbbi fehér bádogból 
készült egyenes trombitaszörnyeteg, mely fúvás 
közben, különösen a mély — figyelmeztető — 
hangok fuvása közben, a boldogabbik végével 
a földön fekszik. De a mélabús pásztordallam 
magasabb változatú befejezésénél a levegőbe 
emeltetik és a kívánt irányban lóbálódik, hogy 

-meghallja a figyelmeztetőt az a több napi járó
földre lévő másik pakulár, aki tán juhait épen 
a tilos kincstári területen legelteti s nem veszi 
észre, hogy az erdész közelit legényeivel. Mert 
nehéz élet a hegyi pásztor: a pakulár élete. 
Hideg télen úgy, mint meleg nyárban, esőben, 
fagyban fenn él hosszúszörü birkáival a minden 
emberlakta helytől több napi járóföldre lévő 
havasokon. Egyedüli társa: a kutyája. Eledele 
egyszerű: egyik hónapban eszik „tejes tokányt**, 
a másikban „juhtúrós tokányt**. Ennek az u. n. 
tokánynak azonban semmi köze sincs ám a 
húshoz, lévén ő jó öregre darált jámbor kuko
ricaliszt.

Hanem, azért, aki megeszi: a pakulár, ' 
az ugyancsak hatalmas szál legény; a legtöbbje 
valóságos óriás, Atlaszra emlékeztető széles 
villákkal éá nemesik a szeme, a • juhásirtól 
csepegő haja fekete, hanem szinte fekete-sötét

barna zsíros bőre, fekete az inge, fekete a ru
hája, de nem ám a festéstől, ■ hanem az élősdi 
férgek eHen reákent juhvajtól. Mert Mély bizo
nyos, hogy a pakulár télen-nylron ■ nyitott 
kalyibában alszik, melyben egy kis töz pislog, 
éppen olyan bizonyos az is, Iioct éveken ke
resztül nem mosakodik, nem wlt tisztát. S 
hagy ennek kézzelfogható kellemetlen követ
kezményeitől megszabaduljon, hát .arra való a 
juhvaj. Az igaz, hogy a bőrre, hajra, ruhára 
rákenve, idővel -■aiegwwodik és' büdös leég,-, 
mint a töalöc, de ■« is marad meg miatta 
az emberen semmiféle élőállat, ami kellemet
lenkedjék.

Azután meg kinek is csinosítaná magát 
a hegyi pásztor? Hiszen hetekig nem lát oda- 
fönn embert; A . borjutriagyságu, szeges övvel 
ellátott kutyái pedig Megszokták olyannak is
merni, amilyen. Tán a cserény körül ■ ólálkodó 
farkasoknak, medvéknek? Azokat meg úgy 
szeretné jobban, ha nem is volnának, mert néha 
a ieglSédvesebb szendergéséből riasztják fel' a 
juhokért velük marakodó kutyái. Akkor aztán 
elő a hosszúnyelü baltával és neki az ÖkörnyT 
medvének vagy sunyi farkasnak. Meg kell velük 
küzdeni életre-halálra. S ha megkussad féltében 
a kutya és rosszul „fogja** a. fejszével fejbe
ütött támadó vadat: akkor vége a pakulárnak 
is, meg a juhnyájnak is. A fejsze helyett ugyan 
alkalmasabb szerszám volna erre a célra a 
puska, de ahhoz nem ad engedélyt a „domnu 
föszolgabireu**. Mert a puska az fene jószág. 
Igaz, hogy meg lehet vele lőni a támadó medvét, 
farkast, De le lehet vele teríteni az őzet, nyulat, 
sőt még az asszony szeretőjét, de sőt, uram 
bocsi’, még a havas országúton sötétben' jk>- 
roszkáló postakocsist is< Ezért nem kaphat 
puskát a „pakulár*. De talán éppen ezért nem 
is vágyik 6 semmire sem oly ’ nagyon a jó 
kutyán, kürtjén kívül, mint éppen a puskára; 
ezért még a lelke üdvösségét is odaadná. Erre 
szomjazik nomád lelkének minden rablóvágyá
val, ez ábrándjainak a netovábbja, ezért az 
eszméért él s ha kell: meg is hal, mint áz 
alábbi eset fényesen bizonyítja.

Az én k. Sándor bátyámtól hallottam —- 
Isten nyugtassa meg, Máramaros leghíresebb 
medvevadászától, az alábbi esetet. Vele történt 
fiatal korában. A Máramarosszigettől délre el
terülő Kőhát nevű hegyrészleten vadászgatott 
e bizonyos alkalommal a „domnule** — ahogy* 
tréfás kptékedéssel magunk között nevezni, 
szoktuk.' .

Fiatal, 22 éves, tagbaszakadt legény volt 
még akkor a mi kedves öreg Nesztorunk. Amint 
mondá, a Tiszakőnél topói valami vén ravasz 
róka nyomára bukkantak, s azt hajszolva, tel
jesen nyomuk veszett. Hiába fújt vadásztülkébe, 
hiába lőtte ki puskáját, az ebek egész szenve
déllyel' a vörös hóhér nyomában vágtattak. Dél 
is elmúlt már, sőt ozsonnaidő is, a kutyák még 
mindig nem kerültek elő. Bosszankodva a füstbe 
ment vadászreményeken, hazafelé vette útját. 
Amikor a „kabolai kő“ irányában, az u. n. 
Fésűhöz jutott: már nagyon unta- az állapotot. 
Eb a vadász kutya nélkül— szokták mondani. 

"Hátán a töltött puska, oldalán a nagy széles 
vadászkés, a szarvashoz, disznóhoz való, mellette 
ugyanazon tokba dugva a kis tarkókés; mellén 
a vadászlátcsö, mind-mind irgalmatlan teherként 
nehezedtek á székkel s'hátizsákkal együtt az 
unatkozó vadászra. Egyszerre, honnan, honnan 
nem, eléje lép kaihplevéve, alázatos mosoly
gással egy hatalmas szál ember, egy oláh 
pakulár s kérdi.: ■■ ./■

— Kite csasz? Domnule! *
. — Hány óra van? (Jrai^, ,-r '

Sándor bátyánk fiatalod göndatlansággal 
nyúl az órája után, de már kihúzni azt nincs

* ... ? J

idtjeritoért vetett ’íeaewad, úgy rohan
reá az előtte áHó „rómaíi **, hogy testének súlyé
tól és * taszítástól szinte hanyatt tántorodott, 
miközben vaskapocsként fonódott két hatalmas 
kar a derekára, leszorítván kezeit és teljes erő
vel megragadva a hátán levő puskát.

És megindult a küzdelem életre, halálra.
• Se körül, se távol senki. Csak a szap- 

ionczai vízesés zúgása haitik halk morajban a 
körös-körül elterülő őserdő néma csendjében. 
Az pláh nagy termetű, szinte-, öles ember — 
egy vadállat izomerejével. Sándor bátyánk 
alacsony, zömök, szinte medve termet, méltó 
ellenfele a másiknak. A támadó igyekszik a 
puskát leszakítani a vadász hátáról, de az erős 
szíj nem enged. Tudja, hogy a- puska töltve 
van, s egy lövéssel el lehet némítani a le
győződet. Ott a közeli szakadék, olyan jó le® 
temetőnek, s a hulló falevél nem beszél ki 
semmit, olyan jó lesz szemfödőnek. Hanem a 
vadász az'fene erős. Mell mellre feszül, a sza
kadásig megfeszített láb izmai feltúrják a gye
pet, ■int a küzdő vadkanoké. Már kétszer hitte 
magát győztesnek az orvul támadó, mert sike
rült ellenfelét felemelni, de amint le akarta terí
teni, az újból talpra állt, mint a macska. így 
telt el néma, gyilkos tusában jó öt perc. Sándor 
bátyánk arcát kiverte már a halálos."veríték s ' 
mindenáron azon volt, hogy mellére szorult 
jobb kezével valahogy elérje a vadászkést; 
nem a nagyot, mert akkora mozdulatot, amek
kora annak kihúzásához kellett volna, nem 
engednek .az összcszorult, ziháló mellkasok. De 
végre megvan a tarkókés. Egy másik pillanat
ban át van szúrva a pakulár jobb karja, aki 
meglepetésében elereszti áldozatát s nagyot 
ordítva1-ugrik hátra, futásban keresve menedéket.

Sándor bátyánk először kifújja magát, 
azután Szépen, kényelmesen leveszi a' vitatott 
puskát válláról s mikor a „római** úgy 50 
lépésre van, gondosan célbaveszi az alsó láb
szárakat és kétszer egymásután elsüti. Két hatal
mas dörrenés, amely riadozva törik széjjel a szem
közti sziklafalon .... A megsörétezett oláh fel
bukik, ordít ... de ismét talpra áll és menekül 
tovább. A vadász meg, mint aki gyilkos pár
bajban győzött, mosolyogva, fütyörészve veszi 
útját az ellenkező irányban fekvő Szigetnek.

•
Azóta sok víz lefolyt a Tiszán, sokszor 

lehullott az erdők fájának levele. Sőt Sándor 
bátyánk is elköltözött az örök vadászterületre.' 
Hej Domnule, haj kedves jó Sándor bátyám! 
Látod-e a magasságos egekből, kik vadásznak 
a te kedves területeiden? Szidod-e, gyülölöd-c 
még a rómaiakat? Vagy már neked is minden 
mindegy, mint a pártharcokba sülyedt magyar
nak? stA TEMPLOMBAN.
A templomban ülök. Száll-száll fel az‘ ének,k 
Színé elé a föld s a menny Istenének.
Énekel a hívek apraja és nagyja,
Ki szívből, ki színből ? — a jó Isten tudja.

Cifraruhás néppel van tele a templom, 
Szinte egymás hátán tolong a sok asszony, 
Forgolódik mind, mintha tükörbe nézne, 
Tudja, hogy sok kandi szem tekint feléje.

A templomnak egyik ócska szögletében 
Kopottruhás asszony, imakönyv kezében. 
Fakó szín az arca, égi ihlet rajta, 
Látszik: Istenéhez áhítata hajtja.

Csöndé* áhítatát gyönyörködve nézem: 
Hisz’ e kopott asszony édes anyám nékem.
S ahogy imádkozik, fölnézek az égre:
Én is olyan buzgó* imádkozom — érte ...

Nézek — nézek rája, könyfátyolon áltál,
S látom felövezve égi glóriával.
Tudom én, hiszem én: a jó Isten látja, 
fűnek van igazán, ünneplő ruhája'...
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LEGÚJABB. ■
A nemzetgyűlés illése. ' 

Elfogadják a földgázról szóló javaslatot.
Budapest, dec. 23.

A nemzetgyűlést Rakovszki István 
elnök ma délelőtt 11 órakor nyitotta meg. 
Hegedűs Lóránt pénzügyminiszter szólalt 
fel először. Felszólalásában kérte," hogy 
azokat az interpellációkat, melyeket hiva
talbeli elődjéhez intéztek, töröljék.

Teleky miniszterelnök kérte, .hogy 
azokat az interpellációkat, melyeket a 
volt miniszterekhez intéztek, akik most 
nem'"tagjai a kormánynak vagy pedig 
tárcát cseréltek, töröljék.

Ugrón Gábor hozzájárul az inter
pellációk eltörléséhez, azonban konsta
tálja, hogy körülbelül 60 olyan interpel
láció volt, mikor az új kormány jött, 
melyekre még nem válaszolt a kormány. 
A jövőre nézve kérte, hogy az interpel
lációkra a házszabályokban megszabott 
határidőn belül válaszoljanak.

Ezután áttért az ásványolaj és föld
gázról szóló javaslat tárgyalására. Temes
vári Imre örömmel fogadja az ásvány
olaj- és földgáz-szerződést, .mert a föld 
mélyében rejlő kincseket teljesen ingyen 
kapja az ország.. Ezen kincsek felfede
zését ezúttal tisztán magyar mérnökeink 
műszaki tudásának köszönhetjük. A föld
gáz feltárásával szén helyett a földgázt 
használhatjuk fel. Ezáltal nem leszünk 
.kényszerítve, hogy Csehországból és más 
országokból szenet importáljunk. Kísér
leteztek azzal is, hogy a vasércet föld
gázzal kohósítsák. Ezeket a kísérleteket 
is magyar mérnökök végezték. A földgáz, 
feltárása esetén- egy virágzó kémiai ipar
nak fogjuk az alapját megvetni. A föld
gáznak a kémiában való'.alkalmazása 
rendkívül fontos közgazdasági kérdés.

Temesvári felszólalása után Hermann 
Miksa, a pénzügyi bizottság előadója, 
beszédében kifejtette, hogy egyes földe
ket fognak kutatás céljára átadni. Anglia 
kötelezettséget vállalt, hogy az egész 
Alföldet át fogják' kutatni. Elfogadja a 
javaslatot azért is, mert Hegedűs Lóránt 
pénzügyminiszter, aki a földgáz kérdésé
vel-tíz év óta- foglalkozik, ehhez a javas
lathoz teljes mértékben hozzájárul.

Ezután, a vitát bezárják és a javas
latot változtatás nélkül általánosságban 
elfogadják. .

HÍREK.
. . Lapunk legközelebbi, új-évi 
száma: december 31-én fog meg7 
jelenni.

A szeretet ünnepén szives, meleg 
magyarsággal köszöntjük lapunk összes 
olvasóit^lveink és; céljaink igaz, őszinte 
barátait s' a betlehemi nagy szülött is
teni segedelmében bizva kérjük az Urat, 
hogy adjon a mai gyászos ünnepeknél 
boldogabb • karácsonyt a megszenvedett s 
elárvult magyarnak.

— SzOvsSség-alatalásols. A Keresz
tény Kisgazda ésFöldmfves Szövetség újabban 
megalakult: Nagypécsely, Vászoly, Nemespé- 
csely, Kisgargicw, Rendes, Kékkút, Sallföid és 
Mencsshely községekben. .

— Eljegyzés. Mint, értesülünk^ Líidvig 
Mariska kisasszony ScAmiedt Gyula úrral kará
csony estélyén tartja eljegyzését. Melegei gra
tulálunk. ; ' j

— Segítsünk a szfikölködő gyer
mekeken. ■ Tekintettel arra a ’.nagy ruha- és 
cipóhiányra, melyet különösen a szegényebb 
néposztály gyermekei, a hadiárvák és az állami 
gyermekek éreznek meg, akik megfelelő lábbeli 
nélkül még az iskolát sem látogatják, . vagy ha 
eleget akarnak tenni iskolai kötelezettségüknek - 
— ami nemcsak az ő, de közérdek is —, azt 
csak egészségük; csak életük kockáztatásával 
tetetik, a hideg, de sokszor az egészségtelen, 
lucskos sáros időben, amikor látunk kis gyér-’ 
mekeket rongyos ruhában s olyan lyukas cipő
ben, amiben még a sár sem áll meg, annyira 
hiányos; csak helyeselni és dicsérni tudjuk a 
pápai jótékony egyletek közös bizottsága elha
tározását és felhívását, melyben felkérik a te
hetősebb polgárukat éra környékbeli közönsé
get, továbbá az egyesületeket, hogy a nélkülöző 
és didergő gyermekek számára cipőket és ruhát, 
illetve pénzadományokat felajánlani szívesked
jenek. ;Ugyancsak felhív a polgármester min-, 
dentót,. aki®k módjáb«n.sáll, .;a>kinfek. van meg
értő szive, hegy a szegény, az elhagyott s ön-, 
hibájukon kívül mostoha sorsban részesülő' 

. szegény gyermekek felruházására . pénzadomá
nyaikat juttassák el a polgármesteri hivatalhoz.

— A női Kongregáció és a kath. 
Nővédá Egylet karácsonyi mozgalma. 
A női kongregáció és a Kath. nővédő Egylet 
elhatározták, hogy mozgalmat indítanak váro
sunkban a szegények és elhagyatottak : a kór
ház szegény betegjei, az ovodá szegény gyer
mekei és a csóii táborban levő hadifoglyok 
karácsonya érdekében. Ez úton is kérik- a város 
szociális érzéssel és melegén érző szívvel meg
áldott közönségét, hogy tehetségéhez mérten 
adjon össze erre a célra karácsonyfára való 
édességet, cukorkát, kalácsot, vagy más harapni 
valót, ruhaneműt, cigarettát, olvasni való köny
veket stb. Minthogy gyűjtési tilalom van, kérik 
a jószivü adakozókat, hogy adományaikat a 
zárdában, vagy özv. dr. Szíjártó Antalné, illetve 
Mayer Istvánná úrasszonyok lakásán adják át.

—- A közalkalmazottak állami el
látása megmarad. Mint illetékes helyről 
közük, a közalkalmazottak természetben való 
ellátásának akciója fönnakadás nélkül teljesíti 
nagyjelentőségű funkcióját és semmi ok sincs 
az aggodalomra. A minisztertanács az akció 
pénzbeli fedezetéről egészen 1921 augusztusáig 
gondoskodott és már csak a nemzetgyűlés' 
hozzájárulja szükséges. ' A közalkalmazottak 
állami ellátásának akciója a ruházkodás terén 
különösen jelentős előnyhöz akarja juttatni a 
köztisztviselőket azáltal, hogy mintegy száz
húszezer öltönyre való', jövetet -szerzett be cseh
országi gyárakból és az anyagot itthon dol
goztatják fel, leginkább kisiparosokkal. Egy- 
egy ilyen jóminőségü öltöny teljesen elkészítve 
körülbelül ezer koronába fog kérüHii és egy- 
legközelebb kibocsátandó külön rendelet arról 
is gondoskodni fogj hogy a közalkalmazottak 
az olcsó ruha árát kedvezményes és rendkívül 
könnyű feltételek mellett fizethessék meg. Január
ban már megkezdik az első ruhák kiosztását a 
köratatarazottak- között.;.

— A járlatlévelek bélyege. A m. kir.' 
pénzüj^mininzterium 113515/920. .VIII. n. ren
deleté értelmében a marhalevél űrlapok kincs
tári illetéke 1921 január 1-től kezdve készpénz
ben nem róható- le, hanem csak bélyegben-. 
Miért is a járlatlevél kezelőség figyelmezteti a 
közönséget, hogy saját érdekében szerezze be 
a-2, 5, 8 és .10 K-ás bélyegeket.

— Protestáns világszervezet. Észak- 
amerika protestáns felekezetei a protestáns egy
ház világérdekeinek hathatós előmozdítására 
másfél milliárd 'dollárnál nagyobb összeget

államférfiak, akik elsősorban a protestáns sajtó 
megerősítését tűzték ki célul. A világszervezet 
megalakulását az amerikai protestánsok már 
’egéfíérrj bizonyösfan vWzikLld

' - Zár alá vették a bankbetétek 
busz százalékát. A hivatalos lápban meg- 

' jeleni a kormány rendeleté, mely szerint a ker- 
mány elrendelte a bankbetétek 20 százalékos 
zárolását, ami annyit jelent, hogy mindennemű 
betét- és folyószámla-követelésnek húsz száza
lékáról a tulajdonosok egyelőre nem rendelkez
hetnek. Kivételt csak a külföldiek követelése 
tekintetében tettek, mely továbbra is szabad 
teljes összegében. Egyúttal felhatalmazza a ren
delet a pénzügyminisztert, hogy esetleg ren
deleti úton a zárolást .más államok alattvalói
nak követeléseire- is kiterjessze. A kormány
rendeletet.. nyomon követi a - hivatalos lapban 
az új pénzügyminiszter, Hegedűs Lóránt végre
hajtási rendeleté, amellyel a kormányrendelet
ben közölt jogával a zárolást a Cseh-Szlovák 
állampolgárok követelésére is kiterjeszti. A jel
igére elhelyezett betétek, ha külföldiek tulaj
donai is, a magyar honosokéval egyenlő el- 
birálásaláesnek.Értesülésünk szerint az igénybe
vétel progresszív lesz és főleg a kisemberek 
kímélését célozza, a zárolásnak egyelőre csak 
fedezeti jellege van s a húsz százalékot a maga 
egészében csak a nagytőkénél fogják igénybe 
venni; nagytőkének a százezer koronás és 
az ez összeget meghaladó betét vagy folyó
számla számít.. -

— Karácsonytól január 3-ig nem 
járnak a- vonatok. Hegyeshalmy Lajos ke
reskedelemügyi; miniszter a nemzetgyűlésen be
jelentette, hogy a szénhelyzetre való tekintettel 
december 23-tól, csütörtöktől kezdve január 
3-ig, hétfőig bezárólag a Máv. vonalain a tá
volsági személy forgalom a D. gyorsvonatok 
kivételével szünetelni fog. A helyi forgalom 
december 25-én és 26-án, továbbá-január 1-én 
és 2-án a vasárnapokra megállapított korláto
zás szerint, a- többi napon- pedig a szombati 
napokra megállapított korlátozásban fog fenn
tartatni.- A Déli-vasút vonalain csak dec. 25-től 
január 2-ig szünetel a személyszállító forga
lom. A korlátozás tartama- alatt - is közlekedni 
fognak Martonvásár és Budapest között, a buda- . 
pesti Déli-vasúira reggel- 7 órakor érkező vo
nat naponta, Budapest és Fehérvár között a 
Budapestre reggel 8- óra 35 perckor érkező és 
onnét d. u. 2 óra 15 perckor induló vonatok 
pedig vasárnap kivételével naponta, továbbá a 
„Balaton* D-vonatok* is.

— Lesz»e elég takarmánymag a 
tavasszal. Már. most: igen fontos a gazda
sági esztendő sikere szempontjából, hogy a 
gazdaságoknak, tavaszra elegendő mennyiség-, 
ben fógnak-e rendelkezésre állani a szükséges 
magvak. Ebben a dologban illetékes helyről 
nyert információ alapján a következőket; közöl
hetjük: Az idei magtermés általában kielégítő
nek mondható. Sőt a lóhere- és lucerna-, de 
különösen a muhartermés olyan kiváló volt, 
hogy ezen termények magvából még külföldre 
is szállíthatunk. A ciroktermés is várakozáson 
felül sikerült, ebből is kerül kivitelre. Egyéb 

{magvakból vitaont- a termés sMnyabb volt, ' 
ezeket természetesen, már amennyire valutáris 
viszonyaink megengedik, ' külföldről ■ kell' be
szereznünk; így behozatalra van szükségünk’ ' 
répamagból, amit Németországból tudunk be
szerezni, úgyszintén Németországból kapjuk a
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virágmagvakat is. Zöldség- és főzelékfélékben 
a kitűnő termésből a szükséglet teljesen fedez
hető, itt hiány nincs. Azon államok, ahannét 
behozatalra számíthatnak, különösen Angliának 
érdeklődése komoly és jóindulata, innét kitűnő 
minőségi! borsó és ■ főzelékmagvakat remélhe
tünk. Egyébként az őszi kereslet a magvak - 
iránt nagyon megcsappant, aminek okát...a 
szállítási viszonyokban rejlik, nem is-szólva 
arról, hogy milyen nehézségeket okoz a határzár.

— Adomány. A hadiárvák karácsoyfá- 
jára adakoztak: Egyed Gyula, Poór Vince, Hor
váth Vince 20—20 koronát.

— Halállal büntetik a kémeket. 
Illetékes helyről nyomatékosan figyelmeztetik 
mindazokat, akik Magyarország belső viszo
nyairól, haderejéről és katonai intézkedéseiről 
ellenségeink bármelyikének tájékoztatást nyúj
tanak, vagy a magyar állam épsége ellen más 
módon követnek el merényletet, vagy pedig 
akiknek a kémkedésről tudomásuk van és azt 
ppm akadályozzák meg, vagy fel nem jelentik, 
hogy fölöttük a kivételes állapot teljes szigo
rával ítélkeznek. A budapesti hadosztálybiróság 
épen ezért kémkedés miatt Székely őrmestert 
és Ligdai közkatonát kötél'-általi halálra ítélte 
s az ítéletet rajtuk dec. 15-én végre is hajtották. -

— A katli. világszövetség. A kath. 
világszövetségnek nem új keletű terve, a meg
alakulás, a legutóbbi események folytán egyre 
aktuálisabbá válik,- sőt, mint értesülünk, a meg
alakulás csak ■ rövid idő kérdése.

— Amerikai segély. A honfiúi meg
emlékezés, a hit, a vallás iránti szeretet, az 

■egyházhoz való törhetetlen ragaszkodás fényes 
példáját igazolják a következő sorok : Az ame
rikai brunswicki evangélikusok a helybeli evang. 
egyház cinjére már egy ízben 15.000 ' koronát 
küldöttek abból a célból,' hogy az összeg az 
anyaegyház és filiái szegény gyermekei felsegé
lyezésére fordíttassék. A fentirt összeghez Szabó 
Sándor brunswicki evang. lelkész, aki a gyűj
tési akciót odakint vezette, újabban levélben 
3 dollárt küldött. Az evang. gyülekezet legutóbb 
tartott presbiteri gyűlésén úgy határozott, a 
pénzügyi bizottság javaslata alapján, hogy a 
teljes hadiárvák 400, a félárvák 250, az egyéb 
rászoruló iskolás gyermekek 150 koronát kap
janak. Ily módon körülbelül 45 gyermek része
sül a nemes brunswickiek segélyében. A pres
bitérium a jólelkü adakozóknak — akik új ha
zájukban sem feledkeznek el övéikről — a 
leghálásabb köszönetét fejezte ki.

— Milyenek a . terméskilátások ? 
Az ország különböző részéről beérkezett jelen-- 
lések szerint, a hosszabb idő óta tartó száraz
ság- miatt az ősziek igen nagy része elpusztult, 
hozzájárult a rossz időjáráshoz még a mezei 
egerek túlságos elszaporodása, melyek ugyan
csak nagy károkat okoztak. Egyes vidékeken, 
különösen Nógrádmegyében az abnormis idő
járás hatása különösen a vetések hjányos ki
kelésében nyilvánult meg, a mezei egerek, ren
geteg kárt csináltak. Somogymegyében is rossz 
időjárás <rolt és nem éppen biztatók a termés
kilátások. Győrmegyében a túlságos korai hideg 
a .vetést részben megakadályozta, az elvetett és 
gyöngén kelt vetések teljesen elgyöngültek. 
Sopron megyében a vetések elég jók, de az '

előző évekhez viszonyítva mégis silányak. A mos
toha időjárás itt is nagyon befolyásolta az őszi 
munkálatokat. Borsodmegyében is rossz volt az 
időjárás, az őszi vetéseket ugyan elvégezték, de 
egyetlen zöldelő láblát sem lehet látni, az 
egerek pedig annyira elszadorodtak, hogy félni 
lehelj hogy az egerek az egé»z őszi vetést ki
pusztítják. Abauj-Tornamegyében * szárazság 
akadályozta a vetések kikelését, úgyszintén 
Hajdumegyében és Jásznagykunszólnokmegyé- 
ben is, nehezen végezhették az őszi munkála
tokat a rossz Időjárás miatt.

— A tejtermékek áráqak feleme
lése. Az Országos Központi Árvizsgáló Bizott
ság elnökének rendelete a tehéntejből és juh- 
tejböl készült egyes tejtermékek legmagasabb
árát újból megállapította. Az elsőrendű vajnak 
legmagasabb ára a termelőnél 115 korona, a 
fogyasztónál 155 korona ; a másodrendű vajnak 
legmagasabb 4ra a termelőnél 80 koronában, 
áTogyasztónál 110 koronában lesz megalapítva. 
A rendelet a fenti fontosabb tejtermékeken kí
vül más tejtermékeket is, így a különböző for
galomban levő sajtfélék árát is hatóságilag 
emelte.
_ — Eladható-e a kukorica-felesleg ?

A közélelmezési m. kir. minisztérium távirati 
rendeletet küldött a kukorica-feleségek forgal
mára vonatközóan a városok, pplgárinesíereihez 
és a vármegyék alispánjaihoz, melyben felhívta 
figyelmüket arra, hogy a gazdák közül kukorica
feleslegét csak az adhatja el, aki kukoricában 
beszolgáltatta a reá kirótt adógabonát és azt 
igazolni tudja.

— Komáromvármegye törvényható
sága legutóbbi közgyűlésén határozatot hozott, 
amelyben arra kéri a kormányt, hogy Károlyi 
Mihály és hazaáruló társai vagyonát haladék
talanul vegyék zár alá és foglalják le. A vár- 

.megye a határozatot megküldte a többi tör
vényhatóságoknak is, hasonló állásfoglalás cél
jából. . Veszprémvármegye törvényhatósága a 
napokban hozott hasonló értelmű határozatot. 
Hir szerint Sopron- és Esztergomvármegyék 
törvényhatóságai is legközelebb foglalkoznak a 
kérdéssel.

-—' Vásárforgalons. A múlt héten vá
rosunkban lefolyt országos vásár részletei, adatai 
a következők: Felhajtatott; szarvasmarha 2150 
drb., ló 975 drb., sertés 1259; eladatott: szarvas
marha 810 drb., ló 303 drb., sertés 513 drb. 
Arak: vágómarha élősúlyra ícg.-ként 45—52 
K-ig; sovány élő sertés 110—125 K-ig; kövér 
sertés 112—120 K-ig; jármos ökör páronként 
70— 86 ezer K-ig; igás ló páronként 80 — 130 
ezer K-ig; hasas tehén 20—32 ezer K-ig; vágó 
ló drb.-ként 8—16 ezer koronáig.

A DUNÁNTÚLI HAZÁNK
. ’ részére

lapkézbesítésre 
ügyes, szorgalmas kifutófitt jó díjazással 

felvétetik.
Jelentkezés a kiadóhivatalban Jókai-u. 15.

SAKKTALÁNY.

A kiindulás ®-gal van jelölve.
A helyesen megfejtők között egy értékes könyvet .. 

sorsolunk ki. A megfejtések beküldésének határideje: 
január hó 10-ike.Rejtett nevek.

— Közli: Őzv. Peternell József né. --

Huszárkommando lóra is hat.
Imában dicsérd az Urat 
őszi és téli divat.
Hozd hamar gitárom.
E könyv régi nagyon. 
Hideg ellen védeni magam. 
Roppant alant úszol.
Boszton csinos táncz.
Galambjaimból fajul is kaphat.
A molnár mindig éber.
Könyvemnek fele mértanról szól.
Vasvilla urak kezébe, nem való.

A helyesen megfejtők közölt egy értékes könyveP 
sorsolunk ki. Megfejtési határidő: január 10.

Szerkeszti : Diéses Sándor.

LaptulajdoaM- Zsilavy Síiider. .

Pápa, 1920. Féiskelai Wnyvnyamda.

A

A

■A

Veszprémi út 46. számú bíz, 
mely gazdálkodási célra külö
nösen alkalmas, kerttel együtt 
sza bad kéz bői elad ó.
Korona-utca 19. számú ház a 
hozzátartozó kerttel eladó.

A várostól 3 km. távolságra fekvő, 
18 hold igen jó minőségű 
szántóföld eladó.
Rákóczi-ut ca 11. számú ház 
szabadkézből eladó. -
Szladik János utca 6. számú 
új ház nagy kerttel, gazdál
kodási célokra igen ■ alkalmas, 
szabadkézből eladó.
Csóka-utca 26-ik számú liáz, 
amely gazdálkodásra kiválóan 
alkalmas, 10 darab állatra való 
jókarban levő istállóval —eladó.

Bővebb felvilágosítások nyerhetők 
Setinko Manónál, Rákóczi-utca 
6. szám alatt.

A

■ Ventillátorok.’ Dinamóké

elektrotechoikai vállalata ÓB- műszaki irodája..________ pápa, Felső Hoeszu-utcá 7. rszómi.

Villanyszereléseket, átalakításokat s mindenféle, szakmába vágó javításokat eszközlök,
- Malmok, yaidaságok villanyvilágításra való íberendezSŐTaiónnal végrehajtom. Költségvetéseket és rajzokat kidolgozók, 

jÉjS-CsengŐlr; SSSSSSSSÍSSS Főző- .és fűtőkészülékek:. — lláziteleí'oi*. —*■*
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